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Fragmenla in quaestionem vocala, quae de populo quo* 
dam ex Aegypto migrante agunt, in libro Flavii Joseph! contra 
Apionem I, 14 et I, 26 continentur et Manetbonem sacerdotem 
quondam Aegyptium, sub Ptolemaeo Philadelpho regc florentem, 
prae se ferunl auctorem. Josephus ipso primus ea illustravit, 
tura diversis temporibus multi tractaverunt viri docti, nuperrime 
vir praestantissimus doctissìmusque Lepsius perscrutatus est 
Qoae si, quanquam iterum in quaestionem vocata sunt, tanien 
a me denuo disquiruntur, hoc diflìoillimum subii opus, quoui 
mihi in animo esset, omnia, quae latine vel graece de Judae- 
orum rebus agerenl, fragmenta colligere et in certum ordinem 
redigere. 

linde elucet disputandum mihi quum de aliis, tum de his 

fragmentis esse, quando, a quo orla sint et ad quem populum 

perlineant. Ouamvis autem maximam iis affcrre videatur lucem 

Lepsius, alio tamen loco ea collocanda esse, atque vir doctissi* 

mas instituit, suspicatus sum. Firmari autem videbatur mea opi« 

nio detecto quodam documento hieratice conscripto, quod Hen^ 

ricns' Brugschius in libro inscripto ^Zeitschrift fùr die deutsche 

Mórgehiandisché Geséllschaflt^ in linguam vernaculam vertit. 

Postremo non satis, qui adbuc quaestipni buio operam dederont, 

qùantus sit is, qui Inter nostra et alia, quae de Judaeis agant» 

fragmenta intercedat connexus, animadvcrtìsse mihi videntur. 

Quibus de causis, quum novam de his fragmentis dispntalionem 

institui posse putarem, a Lepsii sententia, quam insigni quodam 

modo firmavil, initium capere mihi proposui. 
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Qnaeritiir, nnm Manethoniana nostra ad Jndaeos pertineant. 
Fni|;nientum , quocl apu'l Josephuni e. Apiunom I, ÌA re- 
perimus, regc Aegyplio Timao, Irailil, bomines ex rcgionibns 
ad orienlciii versus ignobili genere Tacile ac sine pugna Ae^- 
ptum subegisse, crudelìl se, regem landcm creasse 

nomine Salatini. Hunc i tutti, Aegypli ci supcrioris 

et inrerioris dominiim, mi atiuisse urbem ex antiquae 

theologiae iraililionc A> ilorn. Post Salalim etiam 

alios reges regnavisse, ■ BUtem per quingenlos uht 

decim annos lios rcgas Uycsosos noininalos in sua j 

poteslalc Aegyptum hat vero bello conflalo atqne 

expeditione a regibus 7 reliquae Aegypti farla, sub 

rege Misphragmuthosi ') ex loia fere Aegypto dcpulsos in Avari 
urbe inclusos esse. Inde quum eos non poluisset depcllere, 
Telhmosim Mispbragmutbosis lìliuin, de obsidionis cxitus despo- 
ranlem, paclum cum its iniisse, ut sine ulto deirìmento Aegyptutn 
reitnquereni alioque migrarent Quo pacto inito in Syriam pro- 
feclos in ea, quae hodte Judaea nominaretur, regione Hieroso- 
lyma urbem condidissc. Hanc narrationeiii, qua», quin a Alane- 
thone jam ad Judaeos relata sii, Josephus non in dubium vo- 
cavit, Lepsius') non a Manelhone quidcm, sed a Josepbo demum 
falso ad Judaeos relatam esse contendit. Hycsos enim alium 
esse poputum atqae Judaeos, quorum qutdem vera lìat menilo 
altera ìlla narratione, quae libro Josephi e. Ap. I, 26 continelur, 
arì)itralur. Nam hanc veram Aegyptiorum trudilionem de exitu 
Judaeorum esse exponit eamque cum iis, quae et per historìcos 
Judaeoram scriptores et per monumenta Acgyptiaca confirmen- 
tur, consentire. 

Cajus quidem Lepsfi senlentiae parlem eam, qua in Illa 
namtJone priore Hycsosorum popalus falso cum Judaeis com- 



1) Cr. Theophil. ad Autolyc. Ili, 19. 

%ì Lepiiof Chronalogie der Ae^pler I, p. 317 iqq. Knobel, 
Exodut u. Levilicui. Leipi. lliriel 1857 p. 112 «qq. 



positQS ftiìsse assev^rator, concjedendam esse disputatione nostra, 
ut spero^ eluccbiU Sed retulisse hanc priorem narrationem ad 
Judaeas Josepbum demuiii, non Manethonem ipsum» hoc ne sa- 
spicari quidem licebit ei, qui quae ex ore Manethonis e. Ap. I, 15 
a Josepfao tradunlur, perspexerit, nisi forte alium scriplorem 
ante Josepbum Manethonìana commutasse putat Haec enim 
verba I. . L proferuntur : (Dìjoì de oviMg (^MaveO^cìv^, il/arcr %ò 
i^eX&ilv è^AlyvTizov %òv hxòìf tuiv noifitvcjy eig hQoaòkvfia ^) 
o ix^aJjàw avrovs ^S Aly!>nzQv {iaoikevs Ti&fictìaig • • . . 
Qm^ si quis Manethonis esse verba negat, merito quaerendum 
sit, quae Manethonìana omnino supersinl. Neque id quod 
a Lcpsip aniniadversum est, Jtisephum non Manethonis traditio- 
iiem relerre^ sed suam vel alius cujusdam, propterea quod eam 
pariem narraiionis , qua j>astores in Syriam profecti Hierosolyma 
Qrbem aedificavisse traduntur, suis verbis oratione obliqua usus 
nobifi^^um communicaverjt, ne id quidem valet ad confutandos 
QOS 4ui senserimus, aut Maneihonianis apud Josepbum nos piane 
oarere, aut j^m Manethonem sive alium, qui ejus narrationem 
oonuuMtavi^ eam narrationem, in qua pastorum regum fit mentio, 
94 Judaeos r^tvHsse ^). Neque desont, qui Josepbum Manetho^ 
niana accurate ^xcerpsis^ et exscripsisse comparatis locis, quoa 
ex aliis scriptoribus desumpsit, concludant '). 

Jam vero si ad alteram transimus relationem, haec e. Ap. 
I, 26 exponuntyr: Regi Aegyptio, Amenophi, qui deos spoetare 
concupierat, sacerdos Aegyptius persuasiti, fere ut dii ab eo 
conspicerentur, si totam terram leprosis atque immundis homi- 
nibus vellet purgare. Rex autem omnes aliquo morbo affcctos 

O Cr. L. Josnse Cp. XVIII, 28 et mnltoi al. locos Jebns no- 
man antiqanin Hierosolymorum , Cansoilsram tempore uiìtstom. 

2) Libero arbitrio alii qaoque, ti pafH Iraditionis spia aeofeDtiaa 
•uae eise dod videbatur, Manetboois verba Joaephi eaae vo- 
lueruDt: cf. Koobét, Exodus et Leviticiia p. ji4 : Dum die Uia- 
weisung der Stelle auf die Asiyrìi^r nicb't. dimi AlaofDthc^ soa- 
derD dem Joiephui angehóre (Stark S. 87}, ioli noch hewle- 
sen werdea. 

3) L. Scholze, De ffontibns, ex quibua historìa Hyciosoram bau- 
rieuda ait BeroL ScbUwiU 1858 tt. 4 S* 2. 
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coiigre^ari jussil nUpic odo tnyriadiis in lapidilinas ad Nilum 
misit. Gravìtcr ibi hiborarries, al tanquam requiem sibi Ava- 
rim urbem, tunc a imstoribus descrlam, concederet, regem 
implori) veruni. Quiini in urbem ingreiìsi sccundum anliquam 
tbeologium T) phonis iippcllalam, hellum conira Amenopbim, sa- 
cerdote Heliopoliliino Usarsiph duce, moliti foedus cum paslori- 



bus HierosolymituiiJs 
bis Amcnophim cum tìlio 
ex regno in Acliiìopiam 
tredccim annos d(?viisl!ita, 
pia regressis unmes in i 
Quam narratioiieni ( 
jam Ewsldìus (Gcscli. d 
odo prolulissct rstion^s t 
Fniinius (Belìquiue Ainnethonianae p. 
ternis domonslrure conalus essel, l 



ulsìs inierunl simulquf curi 
m ad amicum deportavenit, 
Aegypto crudeliter per 
)hi t-jusque filio exAethìo- 
si sunt. 

lionem Aegyptiacarn , quum 
iì 11, p. 100 sqq. ed. aH.> 
referendam esse, nco non 
arguFnentts in- 
:rg:umcnlis 



Lepsius cilicerc sludet. Ad quam seiitentiam muniendam et 
monumenta Aegyptìa invesligavit et laterculos Manethonianos 
Africani et Eusebii apud Syncellum et regum seriem a Josepho 
contra Apionem I, 14 cxhibitam comparavit. Ex regìbus in 
tabula adjecta descriplis eum, qui quartum apud Josephum et in 



Josepb e Ap- I, 14. 
^jlQfif(ja/^(; Miùfifiov 

Euschius. 

fi 'Pafitf/^g „ ^' 
Y '-^fift€veifi&^s „ fi 
ìS ^^/i/itvinvìjg „ xg 

S QovbiQlg 

) Lepiius I. I, I, p. 317 (q 



Africnnus. 
Sèitwg tTf^ TU 

Faif)ùxr;g ,, ;"cr' (scr.|!,'} 
Afiiitrtff't^ìjS „ x 

©oi'wyit; „ i;' 

Lepsii M uà u menta. 
Raiiiessu 1 
Selhi I 
Runiessu II 
M e n e p 11 I 11 a li 
Seti il 
Merira 
or p. 330 fqq 535 iqq. 



dM>ndnienlÌ8 a Lepsio Invcstìgatis^ apud Arrìcanum vero (Syncell. 
62 B. 64 D. 70 A. 72 A. U8 D.) et Eusebìam (Syncell. 62 C 
69 C. 71 D.) terlium obiinet locum, qoo tempore Juclnei ex bue 
terra emìgravcrint, in Aegypto regnavisse censct Lepsius; cujus 
noHien Menephthah, non ^Api^dvoffig vel ^j^fifteveq^dr^g^ ut laler- 
culi Josephi, Arricani, Eusebii perhihent, fuisse stntuit; hunc 
autem regcm, monumenta sceutus vir doctissimus, regnnvisse 
exislimat ab anno HCCCXXVIIi usque ad annnm MCCCIX ante 
Chrtstum- natum; ad quod tompus nnrrationom hebraicam, quae 
a Uose usque ad Davidem umlecìm homìnuni aetates tricenorum 
annoruin cumputet itaquc spalium CCCXXX annorum amplocta- 
tur, spectare arbitratur. Regem autem Salomonem regnasse 
anno circiter millesimo a. Chr. n. Ergo si mille annos ad tre- 
centos triginta annos aetatum hominum undecim addideris, nu- 
merum mille trecentorum annorum effici, quo ad eandem aetatem 
slatuendam utaris, qua Menephthah Aegyptiorum rex faerit. Hoc 
modo traditionem et Aegyptiorum et Hebraeorum inter se con- 
sentire. Huc accedit, quod Exod. I, 11. Judnci ante exitum 
Pithom et Ramsas urbes aedificavissc commcmorantur : quam 
memoriam ad Raamsem Magnum Sesostridem, patrem Meneph- 
thah regis, sub quo Judaei emigraverint, spoetare. Ramsem et 
Pithom urbes autem agnosci posse in Abu Keschcb et in illa 
urbe, quae a Stephano Byzantio IlaTOvjitog nominetur. 

Quae sententia, quamquam maximam prae se fert speciem 
verìlatìs, diversis tamen reFutari posse vidctur rationibns. Monu- 
mentis enim, ut hinc exordiamur, nìsi aperte et expresse sub 
Menephthah rege Israelitarum exitum fuisse in iis traditur, fides 
iircormpta non est. Annon dubitar! potest, quin nomen Amme- 
nophis, a Josepho e. Ap. I, 26 usurpatum, falso scriptum sit, 
quum idem nomen in ea serie, quam idem Josephus exhibuit, 
ter reperiamus? Quam focile autem aliquis temere hoc nomen 
inculcare potuerit, e magna copia regum, quibus regnantibus 
Israélìtae ex Aegypto feruntur migrasse, cognoscitur. Nam quae- 
rimus, utrum sub Tethmosì (e. Ap. (, 14) an sub Amenophi 
(e. Ap. I, 26. I, 32), an sub Amosi vel Apophi CCIem. Alex. 
Strom. I, 22 p. 138, 19 Sylb. sec. Africanum Syncell. 62 B. 70 




A 72 A. Euscb. P. E. X, IO at\q p. ^90 B. Syncell. p. 64 D. 
148 D. Juslin Coh. nd Gr o 9), aii suli Cenchcro (Buseb. Syn- 
cell. p. 62 B, 69 C. 71 D.), on sub Bocdioriile (Jos, e Ap. Il, 
2 cf. Tacil. Hist. V. 2), nn sul Iside (Tue. H. V, 2), an stA 
Cepheo (ìbid), an alio (|iiodBm rognanlp exìerint '). 

Deinde iiiDìcrìliir, num ili» aelale Hubracorutn certa cnn- 
i possil lerii|i()ruin rutio. Dìvprsne rnìm npiid conim scil- 



ptures reperiunlur 
duae tantum ai'l^les bori 
altera, Ruth à. Il sqq. 
produntur, 

Exod. li, 16-2» 

Levi 

Oéhal 



Aaron: uxorcm duxit 

Eli se barn 



1 cr Exod 6, 16-20, quii 
.ft*i fi Moscin iiumemnlur, 
1 , 7) qilii Ireg Inter eos 

lulh4. Il sqq cf. Noni. I, 7 
Juda 
Perez 
Chezron 
Ram 

Ammìnadab 
Elisrba Nachasson 
nupsìi Aaroni. 
ita ut et illae aetatcs a Lepsio prodtictae a Davide usque ad Mo- 
scm non dubiae non liiibendae «ini Accedi!, quod Falso Le- 
psius aelate? hoininum Irìginta ininorurn adhibuìt, quum Hebraei 
aetates quadra^inla annnrtim conipulaverint '}. Nomina urbium 
denique nihil afTcrunt argunienli, quae a scriptorit'us Ilebmicis 
sua aelale reperla in anliquilalnn translela esse verisimile est. 
Nec Lepsìum opinor sentcnliae suae verilateiii ad lìquidum cx- 
ploratam canstiiuìsse. 



1) Knnbel Levi! et Exod. p. 121: Unier welchen Gfyptische» 
Kfini^eo iter Ausiug der Ilehreer erfolgie, lassi lich bei dem 
Mangel einer Angabe im A. T. und der noch herrachendeo 
Unsicherheil in der ìgypliscben Chronologie nicht aageheo. 

2) Bertbeau, Bucb der Rìcbicr und Ruth. Leipc Weidminn 1B45 
Binleitunc P- XVtlI iqq. cf. eliam Knobel I I. p. 51: Votn 
rJironologischen Hiaiverhàltnìia iwiichen den vier Geichlerhlero. 



Qvanqaam haiic narraliooem ed Jadaeos pertlnere ex 
ipsius Manethonis verbis elucet neque Ewaidius, Fniinias, Lepsius, 
quin id concederent, facere potueront, tamen- nuperrime Knobe^- 
lius L 1. p. 113 (sub 3) undecim rationibas, non a Manethone 
Darrationem hanc, sed a Chaeremone demnm el qui eum so-^ 
quuntur, ad Judaeos relatam esse eaque, quae Manetho (e. Ap. 
I, 14) tradìderit, ad Philistaeos pertinere ^) exposuit. Sed omis- 
sis illis undecim argumenlis, quibus Manethonis Iraditionero non 
cum hebraica consentire expositum èst — de hac re infra dia- 
putabitur — ipsum Knubclium, prò certo afCrmantem, Philistae- 
prum tradiUoi^em hoc loco conlineri, quod in Anienophis regiA 
nomine errorem inesse conlendit, sententiam suam non firmare 
ce^eo. 

Vvll enim, non postremum regem dynasliae XVIII , patrem 
Sethosis vcl Ramessis, sed tortium ejusdem dynastiae tempore 
exitus Pbilislaeorum regnavisse. At quod anno MD, quo ille 
regnasse dicilur, Philistaeos jam diu in sua patria fuisse con** 
tendit, hoc demonstrandum erat. Concessit vero Knobelius, jam 
Manethonis tempore, quamquam Manetho non expresse hoc di- 
xerit, Pbilistaeorum traditioaem ad Judaeos relatam esse, poat^ 
quam versio septuaginta virorum jam in complurium manibuf 
fuerit. 

Qua ex re ne hunc quidem virum doctuni ullam rationem 
habuisse videmus verborum, quae, ut in iila narratione e Ap. 
I, 14, de Judaels sermonem fieri aperte demonstrant. Jam vero 
vir doctissimus, Philistaeos hac narratione significar! ex eo an- 
guratus, quod Chaercmon prò Avari Pelusium posuit atque Phi- 
listaei ex illa regione a Caslunhim populo oriundi in PalaesUnam 
migravisse dicuntur, non reputavit certissimos auctores bebraicoSi 
venisse e Caphthorc insula ^3, quam multi Cretam esso insulam 
conjecerunt, Philistaeos, tradidisse verbaque, quae post Casluchim, 
ex quibus Philistaei oriundi sint Gencs. 10, 4, leguntur, prò 



1) or. Stark, Gtza o. d. Philittàiiche KQtte |». 61. 70 iqq. Lepi. 

Chroool. I, p. 341. 
Z) Dentar. 2, 23. Aaoi 9, 7. Jeram. 47, 4. 



glossemate post Ciiphlliorìm tnserlo habenda esse PTiiIIÌbs fere 
momenti sunl, qunc ampUns ad Grmanduin suam scnt^nlism, cnni 
nomine Pelusii (_II(daiajtvós Ili^lovaiog Plul de Isid. 17) he- 
braicum nomcn Pelisolilim congniere '), Knobel dIIuIìi, Typhonis 
scilicet dei, cui iisiniis «pud Philistacbs sacralus fuissel, ^'l'aQtv 
esse urbeiri. Noe |iliis valent urgumeiila intlc repetila, quod 
Palaeslii)ens(?s sidiliusis mixilium dicuiitur lultsse, quod prò 
Psiaestinensibus Ht-i:u(ui >i's dixit, quod immtindos 

Pliilistacos aule omnes labilos esse constai. 

Minime igitur bis , istimu doceri posse, exìlum 

Philislacorum, de quibui lideni verbnm in hac inve- 

niiiius iiarraliom>, iipiid 4p I, 26 signifìnnri ; neqnc 

magis Knobcliuiri dt-trioni -ralionom in disceptationem 

vocalam ila a3) hcbriiica h alihorrere, ni ad Judaeos, 

ad quos referliir, pcrltnere nequeat Primo loco, Hebrat'os mul- 
lituiiinem imminulurum hojiiinum fiiisse vpl miillos hotnines ini- 
inundos complcxos esse, in hcbraica Iraditione non inveniri ob- 
jioil. Al haec ratio non allinei ad noslrain causam, Judaeorum 
enim advcrsarii non caule ca, qiiae ipsi Hebraci narraveranl, in 
delerius verlebant. Epse vero Knobelius 1. I. p 121 ad v, 38 
exposuit: Mil dcn Israelilen zicbl audi ein 31 3'nj;r, grò ss e s Ge- 
miseli d. i cine zahlreiche Men)>e verschicilener Menschen eie. 
De immundis autcm hominibus in Hebracorum Irbris sacrrs salis 
sermo fit Deinde Hebracos per lotam Aegyptiam lerram habitavisse 
colleclosquc ex ca in terram ad orienleni silam dfpcrlatos esse 
negai. Sed nddas ad id, quod Mebraei in terra Gnsen a Nilo ad 
orienlom Sila sedes habebant, ea, quae Exod. 12,33 reforunlur. 
Manetbonis auluni aetale, id quod non negligendum esl, Judaei 
jam pfT totam AegypUim habiliibanl. Tum in Hi.'braeorum Ira- 
ditione, Hebracos, ul terra purgarelur, ex ea deporlalos esse, 
inventri negai. Sed linee narrattonis purs ut ab ailversario Ju- 

1] flt^Xiìvaiov graecuni csie tiomcn, omissa elymologii, qiiam 
ScbIriJen CDie Landcnge von Soes. Leipi. 1858) p. 150 re- 
piidiavit, eo coEifirmalLir, quort in Tliesssii» leste Steph. Byi. 
pnrius ersi, cui idem nomen indltiini erai. 
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daeoniin non proferrelvr) hon facile fieri polerat Negat idem^ 
Hebraeos in lapicidìtiis laborasfle. Sed hic unus tanUim erdt 
laboram grayiam, quos Hebraei subire cogebantarl Labores 
omnino signifinantiir Exod. I, 11; 13; 14. Josephus aulem A. J. 
2, 9, 1 plures eliam ex ilio loco deduxit: fossain Nili, aggerea 
doctos ab Hebraeìa, pyramìdes exstructas, muros circa urbes coi^ 
dilos esse. — De omnibus bis rationìbus verba facere longvm 
est; quamvis in noslris narrationibus non omnia com hebraicis 
congruere concedamus, tamen non reclani justamque viam ao 
ntionem ìneunt, qui narrationes, ab auctorìbua ad Judaooa re- 
lataS) quia non saiis cum hebraica traditione consentiant, idoireo 
ad Judaeos spedare negant. Quacrenduni prirnum est, qua 
modo fieri potueril, ut nostrae narrationes, quas sine dubio ad 
Judaeos spedare voluerunt audores, nonnullis in rebus ab He- 
braeis discrepent Atqut hanc discrepantiam ex invidia centra 
Judaeos, qua incensi scrìptores narrationes niutavemnt, explicari 
pòsse, Knobelius ipso concessit. P. 120 enini, Andrerseits, ìn- 
quìt, hai sich bei diesen Zeugen (Lysimachos, Apion, Plutarch 
eie ) Vieles aus der hebràischen . Oberlieferung angeselzt nnd 
die von Manetho und Chaeremon erzàhlte Philistersage ist zum 
grossten Theile der Hebraersage gewichen; fast alles dìes aber 
ist mìssverstanden und verdrehi, wie es der herrschende Juden- 
bass mit sich brachte. Qua in sentenlia non intelligo cur vir 
doctissimus non pcrstiterit, quum exponit: Eine Einwirkung der 
Hyksos^ und Philislersage auf die der Hebrfier làsst sich schon 
im A. T. erkennen, vomàmlit*h bei den jùngern Erzàhlern, z. 
B. in den Angaben von Josephs Herrschafl, Genes. 42, 6^ von 
der Menge des Hebràischen Yolkes in Aegypten (Exod. 1, 9), 
von den Gerichten an den agyptischen GoUem (Exod. 12,12), 
von der Austreibung der Hehràer (Exod. 12, 33), welehe die 
alte-'Oberlieferung beim Blobisten nicht kennt (Vgl. noch Exod. 
8, 22). Nonne enim magis consentaneum est, recentiores au- 
ctores narrationuni, quas Knobelius Hycsosorum et Philistaeorum 
traditiones esse putat, sua ex libris sacris Hebracorum multo 
veterioribus haqsisse? Is enim scrìptor Pentateuchi, qui Jeho- 
Tista a criticis dicitur, libros suos saeoulo octavo ante Christum 




Datum, Hanelho autem tnditiones de Hycsosis et Philistaeis (sìol) 
Aegyptiacas (si (juro fueronO lertio demum saecula ante Clir^ 
slum nalum composuil. postqttam, ut jnm e Pentftleuchi versione 
Alexandrina concluililur, libri sacri Hebracorum Ime perlitienlea 
Graeue scriptì in At^ryptionini manibus fiK-runt. Kiuibi^lio igitur, 
si sibi repuf^nuro nulebat, quontam vrlfiriiniiiii apod Aegyptios 
percgrinorum odium fii't J'*''l Knnhel. LI p. 9 ad Genes. 43, 
32. Diodur. 1, G7), lene .cgyplias scriplores in uni- 

versum, inprìmis aulem ralionibas, Hebraeorum tr»- 

diliones suo Consilio e i* ìnlexuissc. Niliil aulem 

argomenti praebel, quo omnia cum Hebroeorum li- 

brìs consenliunt, quonia lecienses et ipsi non minus 

multa de Judacìs narri i e libris sacris deprompla 

esse non possimi vul pò it, ut mulla ejus generis in 

Philonis, Ezp<;hiL'li^, Eupolemi, Artapani, Juseplii ipsius de Ju- 
daeis narralionibus deprebendamtur. Neque vero hi soli id fé- 
cerunt, sed Knobelius p 110 et Ili eliam ipsum Pentaleuclii 
auclorem, qui Ji^bovista dicilur, sentit narrationem de furto va- 
sorum Aegyptiorum et vestium recepisse, quam quuiii genuina 
non sit, is, qui Elohista dicilur, scriplor non cognoverit. Eliam 
p. p. 18 et 58 illum auclorem non aeque vera alque Elohislam 
tradidisse Knobelius arbitratur. Sin aulem Judaci veleres suas 
traditiones in melius voi in pejus commulaveruni, cur non ad- 
versarios eorum id fecisse pulemus? Haec eadem vaicnt ad 
Knobelii (1. I p. 112} quinque argumenta, quibus Josephum 
falso Hycsosos ad Judacos retulisse docet. Cum eo igilur 
dicenle, Hycsosos non Hebraeos esse, cliainsi nos conscntimus, 
tamen ea, quae du Hycsosis Iraduntur, ex Hebraeorum libris 
sacris repiitila, dumtaxal mutata esse, persuasum habcnius '}• 



1} Vide inlra. — Hunc iplissimum , cenieo, lociim esae, quo 
novjitimam de hoc populo teiilcntiam rommrniurcm Ali- 
gu)tu« Kaoeld (De pasloribus, qui IIyc«09 vucaiilur deqite 
regibus pyraniiJum aucloribus. I.i|)s suml. Dykii 1856. Quod 
hac co DI m e n la Itone propoiuil, lidem ìii libro, qui System der 
Igypiiicben Chronologie eie [(Leipi. Dyk 1857) inicriptu* 
eit, maximaDi operan dcdit, ut cooflrateO Hyofoaoram regea 



ai 

SomriMmfi «nleiii, atmlvla' ha<^ dbpttalioiie,- nobìt faeienlH 
bo8 perspieuam est, primum non Josephum demum narratmièiDi 
qaae c: Ap. I, i4 eoiitineldr, ad Jtdaeo» retolisse « naia 
Josepbus talem, qaalis ante nostrea ocalos est» reperii — toni 
et hao et illa narratione e. Ap. I, 26 tradita, in qna eaedèn 
qQodaminodo immutatae rea refemnlor, de Jndaeis agi, deniqoe 
in hac altera narratione non solom de exitu HeiR^eoram, aad 
etiam de Philistaeoruin exitu veram tradilionem inesae, jure posse 
dobitari. 



». 

De lanethone. 

Quamquam Lèpsius rationem novam specie probabilem, qua 
frammenta Manetboniana Josephi recte illostrentur, produxit, la- 
men id quod etiam Fruinius I. I. neglexit, contrarìas sententiaa 
«XMìfntare omìsit: quod Aeri solet, qnum quaestionibus argumenta 
deaunt, quibus, quid evidenter verum faisnmve sit, agnoscere 
oogimur. Qua re efficìtur, ut ceteris neglectis sibi quisque opì- 



Manethonis eoi regei esie, demonstrare eonaUis est, qaos 
Herodolos Cbeopem, Chepbrenem aoaiioa?it rei pastoris Fluii - 
tif nomine indicsvit. Fac, quam lam obscara Aegyptiorum ve- 
terrima hìstoria fit, ejuf ' sententiam noo piane falaam esse, 
tamen totam Knoetelli historiae perserutandae rationem hisloriae 
utilitati fere persuadere mihi non polul. Haee snnt nonnolla, 
quae in commenlalione de pastoribus eie. dixU p 3 : Illi eiiim 
reges a Hanetho nominati, qui pyramidas exstnixerunt, eidem 
saal, qnot alio looo pasto^es vel llyesos vocavit et barbaris 
Dominibus recensait. Quamvis vocabnia ut Salati* , Apachnas 
ete. et aani adseripti foto coelo a quartae dynastiae et 
ab Herodoti nominibdi et aanis distent, canta tamen et nudi- 
que munita ratione eo veniemus, ut machina totins fraudis ma- 
nifesto appareat, oobisqne snbsidia suppéditet, chroaoloflfiam 
Aegyptiacae historiae praeter omnem spem et exspectationem 
restitnendl/^ Tota praeterea disputallo auctoris, id qood fa- 
elle deprehendes, simili modo conjeeturis nititnr, quae fnnda- 
mento careni. Non opat eal plura de bis eoattieiltii disierere. 



nionefli verìsimilem conslraat. Levissinte enim, «I exeinpluin 
alTeram, Fruinìus 1. i. p. 60 Hciig:stenbergii opinionem de no- 
mine ~alattg r vcrl)0 bcbraico deducendo non opns vsse re- 
futare ccnsel. Onn ex re eus, qui invHStignndis rebus Ae^- 
pliiicìs sludcnt^ corniriiini fundamenlD r<1 veru cxploninda nocu»- 
sario carere iippurcl. Si Lepsius aulirvi ncque Ik-ng.slenhvrgii 
Eentontiam respexii et frogfinenlo Munellioiiiano (Jos. e. Ap i, 26^ 
tanqnani genuìnii fonte 
usus esl, liicriL' pm ce- 
dum orul ì\ìo ijiiidcin 
iis, quite in monu mentis 
adJu<l)ieo<i pi'Mini'ntìum 
vocare, nnnon eiisu ci 
prorsus r 



res .liidBeuriini Gxponeniii 
set haberi, anlca quaoren- 
lonu bujus nitrraliunis cum 
-iRlionem liane runlem rerum 
lit. At superest in cxanien 
I sii. Necessarium atitem 
monuinontis Ai'fryptiis nuii- 
duni salis exaininHlis, nlrum iraj^menla Josrplii Manelltonianil de 
Judaeis prò leslimoniis certis kistoriae habendae 6int tnene, 
inquiramus. 
i. Qui* Ouam dillìcìlis aiilem baec quaestio sit — qua re pinne 

""'".'''" diversa domi viri complures prululerunt — inteMi(res, si quac- 
siveris, quis Tuerit Manutho, quid suripsoril. Manethonem alii 
dicuiit supjrnlimi fuìsso lirum, thoolognm, liisloricum, qui et 
sincero anipiio scripsorìl el ea, qiiae fanme dcl>canlur, a ci'rtis 
distin\i-rit '), alii conira ejiis nomine tantum impostoros in libris 
scribcndis abusos fuissc ^} dcmonslranl. Inler quas contrarias 
opiniones veruni investigare diflìcitiimum est, propleri'a quod 
panca tantum testimonia do viro supersunt '). Operis ejus, quod 

O Erigrelstoin llislor. Juit. bjbl. [lava 1833. Bunica , l^gjplens 
ììU'lle in iler Weltgeschicbte v. I. Lepsius, Clironulugie dcr 
Aegypter. Fruin. I. I. 

2} Ilciigsleiiberg Maiietho anrl die Hylisos 184t p. 360 sq cliam 
sub titulo: Die Rilcher Mosis u Aegypten nebsl cincr Beiinge: 
Haiielho u d Hjliso*. 

3) tiuidas s. V. niufiU. PUilarcb. de Is «t 0«ir. e 9 et 28. 
Jnscjib, e Ap I, 14 Aelian, N. A X, Ili. Qui scriptores 
plura se ccriiora (|uae(leni Irtdiderunl. Lauilulur lluneiho eliam 
rial de hid el Usir. e. 49, 62. 8(1. l>iogen. L. Prooem. S. 
10. Joaan. Lyd. de raens IV, 55. Porphyr, d« «bilia. 11,55. 



aoperest, Acgyptioram historiae^ ezfitanl fragmenU apud Jose- 

phum Cnosira), apud Basebiom et Syncellum. Epìstola quoque 

commemoratur , quam scripsisse Tertur Hanelho ad Philadelphum 

regem (Syncell. Chronograpb, p. 40 sqq.); aed ad alium, qui 

nomine Maiieliionis falso usus sit, pertinere eam omnes consen- 

tiunt Ncc negat quisquand, ncque lìbrum JSoi^ero^, neque car^ 

mina ^AjKnekeafiortxu ad Hanethoriem pertinere, quae carmina 

a scriptore domum Christiane sub Manethonis nomine compoaila 

esse conslat ^J. At ex bisce rebus nemo infitiarì potest, Ma- 

nelhonem $ebennytam sacerdotem aevo Ploieniaci Philadelpbi 

floruisse, regi opera vel plura vel unum dedicasse, quod jam 

ex itla, quam Pseudo-Manetho ad Philadelphum scripsisse dici- 

tur, epistola Cv. supra) et ex aliis scriptis, quae ejus nomen 

commenta sunt, augurari licet. Sacerdotes autem Aegyptioà 

aetate superiorum Ploleinaeorum juxta Graecos hisloriae Aegy-^- 

ptìae studia fecisse, tradit Diodorus I, 46, 6: Ov fiòvov xav 

jfiyvntov ÌBQtìg in Twif uvayQoeqHJiv iatOQOvccPy akkà ìcal TiroiUoì 

twv 'EkÌLfjVijjv rtiv naQafìalXovTwv itiiv eig rag Qr^fiag mi 

UtoXè/Liaiov Tou Aayovy owTa^afdévtav de tàg ^lyvnviaxàg 

ia%OQÌagy dv é<nl xal ^Exaraiog^ ovfi(povovai %oig vg> il^/jwv 

eigrifiivoig. Quibus studiis sacerdotum Aegyptiorum favisse 

Ptolemaeos reges inde facile colliges, quod hi illos, in quos 

ante Maccdonum ìmperium Cambyses rex ') crudelissime sae- 

tterat, dcditos sibi facere stodebant neque hoc aptiore effiid 

poterat modo, quam si eos excitarent ad historiam Aegfyptiaoi 

exomandam *), quam quod graece scribebant ea vakiisse cer-^ 

tum sìt, ut Graecorum et Aegyptiorum vita ac more» eroditioae 

oommuai eo facilina oonfunderaitor. lEt Ptolemaeommiet Selea- 



Etym. M. V, AeovzonofAog QbÙ ngòg ^Hqoòwov* Ealeb. 
P. E. II. proeeoi. {». 44 D. III., 2 p. Bd; IV, IO. p. 380; Theo- 
doret. ia Therapèiit li. p. 34. 

1) GrérenbahD, Getchiohte der Pbllólogie II, p. 80. ' 

2) Epistola ad Ptolemaeom Philadelphum inventa adiate* Catesanua 
Romanorum ex verbo 28fia0tif ooneladitar* 

S> Herodot HI, 27 --«29.) 

4) cf. Flathe, Haaedon. Gesch. Il, p. 447 sqq. 462 sqq. 



cidanim dynasljae si hac qaidem in re Alcxandri inag'DÌ viam 
ac rationem setjuulac sunt, equidem noe dui) ila verini divinare 
regem ulrumque et Plolcuioeum Pliiladelphum et Anliochum prì- 
mum hoc ipso concilio ac stmul aemulalione mutua penriolum, 
hunc Beroso, illuni Munulhoni mandalum hisloriae Aegypiinu vcl ' 
Babyloniac exarnandai; dedìsse, quia liaec res sacordalilius 



blandir! animosque gai 

ciliare posse t. 
»e Haec fere habemi 

ra.scripserit, ea jam obili.-i 
<!" fragmentis, quae a Jose 
le. raluri sumus, vix cogi 

Nani posi Joscplmni pri 

Alricanus cj)i>ico|ius EinniHu 



ratn Graecis regibus con- 

Hanethone exploralu; quae 
ivitDUS *). Gxoepiis scilicet 
rvata nos accuralius explo- 
is, quid Manetho scripsenU 
coinpertum babemus, Julius 
...s CCXVIIJ-CCWll p. Chr. 
n. Manelhonis libroit Ires hisloriae Aegyptiac i-xcerpsil et Ma- 
nelhonianos regum lalerculos in H^i-ra^i^Xnv suam, opus nunc 
deperditum, rcocperat Htnc dynaslias niOFlalium inde a Mene 
rege Georgius Syncellus, nionachus, Taiasii palriarchae Con- 
slantinopolitani Syncellus 0- e. concellancus) circ. annum DCCC 
p. Chr. n. in Cbronographiam suani Iransscripsit. t'osi Africanum 
Eusebius episcopus Caesaricnsis in Cbruninorum libro primo 
dynastiag Mancthonranas recensuil otimes luin ìmmorlalium regum 
tuni morlalium Idem in Canone sive in Chronicurum libro se- 
cando denuo cnumerat rcges mortales a dynastta XVI., ciijus 
unus primus mirum quanUioi incidil in primuin annum Abraharoi. 
Nos Eusebiana baec ex eodein Syncello qui ArHcanum recepii 
ex versione Eusebii Anneniaca ex Ujerutiymo cognoscimus, qui 
quidem omnes, si leviora quaedam exccperis, opllme inler sese 



13 Manethonié open nomtaintur twio : I. ^iyt'nTtaxa {Aegyp- 
lUca monaraent» Eutcb- fortpsie Yno^v\fiuia Aìy. jnsrripla 
fuiase coiijicil Boeckh) libri 111 2 Btfiloe ^fti^hutg cf. p. 
13. 3, 'iffià ^iftloa. i. .0i'at)iu>v miTOfi^. i. JltQ.i ìoqtùìv. 
fi. Jlepi àQX<MO/ioì> xaì evoefiéittS Euieb, P. E. IV, (6. 
7. piQÌ xtaaaxfvìjs tv/ptuiv Plut. de Is. o. 80. 8, Ta 
nQns'fii>odotov ci. p. 12 annoi. 3. Jlaec fere onuia doperdita 
vel noi 4 



consendtini, adeo ut dubitatio nulla sil^ quin Eusebiana talia 
certe habeamus, qùaltà eraAt saeeolor quinto Ouum -igitur per 
tot annos migraverint Ibifetlléiiili, quae ad nos pervenerunt, 
fìragmenta, non oiiràbérìs^; jtos ^era Hanethoiriana fere non co- 
gnoscere. Huc;accedit, quod Africanus eVEesèbius, sìeut ta- 
bula jdscripta docet, maxime Inter se dissentiuitt 0* unde cotligere 
licet,. Manetboniana scFuodum i^Hisque rationem commutata esse. 



I) Africani^ dynastiai XV., XVI., ~XVH. iegSms Pailorìbaf ex- 
pKevìt« Eutebiua aalem aolam dyuaitiam XVH. Nec nomÌDa 
régun nec Dumeri aonorum iidem auDt. Africanaa iex regea 
Pastorea ipaia nomioibaa deaigoat; Euaebius qualaor tanluni 
etc. eie. 
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17 

Cèrte sdtnus quìnque voliinifaiibus x^ovoy^ipiiaif 
Cnevvafitfilùs et p. 14), cujus operò pars etiam Hanethontf 
AegypIiacoruB epitome erat, Aegyptiomm et Chaldaconim chro- 
nologfiam exposuisse et absurdam eam esse demonstravisse % 
quo facto Veteris Testamentis tempora disponere studebat; ad 
quae deinde, aliquot avyxQQviafiwv ope Graecorum barbaronimque 
annos referebat. Busebius auteni non niinus suam rationem se- 
cotum Manelhoniana commutasse jam ex eo verisiimie esse 
Tidelur, qood, ut p. 14 indicatum est, dynastiae XVI Aegyptiae 
primnm annum in primum annum Abrahami incidentem fecìt ^J. 
Quibva cum reliquiis Manelhoniaiiis quuro res ita sint, neqae 
omnino quid Manetiia scripserit^ scire accuratius possumus ncque 
per monumentonim comparatìOBem, id quod Bunsenius et Le- 
psius volunt, res efGci poteste Nam quis eadem, quae menu- 
mentis continentur, a Hanatbone quoque tradita esse demon- 
strabiti At ti, qui textui Hanethooiano monumentorum auxiUis 
restituendo operam maximam dederunt, ii bac ratione non tam 
opera Manethoniana> quam forsitan veram Aegyptiacam bistorìam 
restilui posse consideraverinL 

Cum igitur periculum sit, ne verìs Manetbonianis et apudd. DeMa- 
Africanum et apud Eusebium , atque , quod inde sequitur. apud °®.^^'>® 
Syncellum etiam piane careamus, reliqua sola sunt fragmenta in 
libro Josephi centra Apionem, quibus nnm majorem tribuere 
fidem liceet, jam quaeranius. Priusquam autem eam rem tra- 
ctemus, ad recle eam judicandam aliquot amplius afferri opus est 
argumenta 

Si jam fragmenta Hanethoniana » qualia a Syncello exhi-* 
bentur, perspicimus, bisloriam Aegyptìonim tam incredibilem, ut 
ita dicam, antiquitalem prae se ferre jure mirabimur. Ante reges 
mortates jam multi reges immortales regnasse fi^runtur. Qui non 
unius in historia popoli separatim elaboravit, sed muttorum pò- 
pulomm bistorìam scientia comprehendit menteque sana per^utrit, 
lales series regum quales, Aegyptiae sunt, ad fabulas non ad 



1) Cr. p. 18 aonot. 4. 
a) €f. w.ii. auot 



I 




Iiii-toriam pcrlincrL' sua sponte inlelliget. Haec «utem valenl od 
tolam scrium reguiii. Intar fabulas igìtur referendam est, in 
serie ManethonÌ;iiia apad Syncclltim saepe eadem regina no- 
mina rcpcti, ut Aiiu'nophis, Clii?)iroiiÌs , Aoencherìs. quoti jw» 
Saalsrhiilz ') lecli^ i)hser»avil, deindu non puucas esse dynastias, 
quarum nulla ri'iruiii nontfna enumeraulur ut dyn. dyn. VII. VUI. 
IX. X. XIII. XIV. \VF vvii vv Quifi Buieni credere velil 
dynaslias, quarum re^ euti non noaiinanlur, cxslìlisse l 

Kodeni modo Hcrodolu^ ^ >^^s, quorum nomini ngn 

afTi'rt, protulil, lluc i id Eratostheiies et Diodorus 

paucioies rogos quam si aniana num^rant Moiumien- 

lorutn ìnscripliones iuilei : conlirmare possi^nt, nondum 

sali£ oxhaustue vel inleili \i sunt. Al nUBieriis corum regnai 
iTstitntorum tonge niiiior quam Mnnellionìs oBt, Sic labnW Car- 
nacinna et Abydena simol tM^og'mU' toes in uniaersnni raguB,! es 
jtarte autom eadem return nomina hàbenL Fyratnidum nunenis 
deleclarnm duodequadraginla securidum Bunsen I l ') est. lioeck- 
bius ^J autcm enumerai 507 reges Manethonianos, quem nume mai 
tiibularum et pyramidum nomina non etTiciunl, eliamsi reges, qui 
Papyro Taurinensi conlinenlur, ndJLciantur. Consilìum Aegyp- 
tiorum in ea re fuisse vìdelur, ut repetitis regum nominibus vel 
fìclis siili' nominibus dynastiìs aiitiquilas regni Aegyptii aiigeretur. 
Olio factum est ut sompcr exsliteriiil et futuri sint, quos bae 
CBUSae, quomiiius nimiam narrationibus Aegyptiis fielciu tribuerenl, 
et prohihuerinl et probibituri sint *). 

1^ Ssalìcbùli, FurBcbungea auf deal Gebiete der hebruiech-àg)|i- 
tìsrben Arcliàulogie II. III. Zar Kriiik Mniiulliu's uiid der ftl»- 
ncthoniscliGfi DyDBsliceii II, p. ](!. 17. 

2) Aiihang. Perriiig. Syno[ilical lable of llie pjTBmirfs of Kffypl. 

33 Boeckh Manetlio und die Hand.slernperìode. ZOchr. f Gi'schichls- 
wj9scnscli. 11. 1844. 

4} Enumero uonnnllos et veterea et recenliores, qui de imiiiodica 
I auliquilate Aegypliorum dabitaraut- Diodor. Bibl. I, 44 i^d. Dind. 
I. p. 63 censel: 'tl'ì*' <ff nfQi txwt/Toc tviv (ìtÀGikloìv 
(Atyì'nTiuxwv) za leara /itijog /laxQOV uv EÌ'ij xai TieQÌeQ- 
yov YQftfCtv, vig ìxv toiv ^ikiiaiuiv axQr}aTtiir 7ifQteili;fi-- 
fdvtiiv, Jui. Arrìcanus C^ynccli, p. 176 cf. Lep9. I. I. I. p. 470. 



Jam, vero si qnaeris, quid de Manedione scriptare jadice- 
1108 non saUs cognita, quae scripserit, habere diximaa. 



Ober die fabelhaften ZeilbestimmuogeD der Aegypter uod Chal- 
dier. — Die Aegypter habeu zìeroliob grosfprahleritch gewaltige 
Perìodeo uod Zeiten and Myriaden von Jabren nech einer An- 
nahne ibrer Astrologen aiigeaetst^ welcha eioige ▼co deneo, 
die dieso Dinge su ergrùadeo meiaoOf zuaamoienEieheo u. fQr 
Mondeiijahre ausgebeo, aber DJcbts dealoweniger dem Fabel- 
haflen luueigend, auf die acht uod oeuDtausende voo Jahrea 
kommen, welche die Aegypiiachen Priester dem Solco bei 
Platon Torlègeii. Syncell. p. 17 A: ^nlnXaaTog toriv tj 
toiviov èntvoia àftaxniQoìv vov. ze BijQiocaov xaì zov 
Mavéx^d) %ò Wiov èO-vog O'elorfcov do^uaaif rov /tiév %6 
tàiv Xakóaiwv^ tov óè rò jóiv Aìyvmluw, Gav/na^éna 
dà naig ovx r^oxvvO'r^oav àq> tvòg xal zov amov erovg 
ccQxijv d'ta&ai taìg xsQcniódeaiv avrùv avyyqafpaig. Nìe- 
babr, Vorlrige ùber alte Gesehicbte I. p. 43. . . . Will maa 
BOB aageo, daaa weno diei (die aasterbliehen Kdiiige) auch ia 
die Fabelivelt gebOre, doch bei der erateo weltlicbeo Dyuaatie 
dea Maoetho die gescbichklicbe Wabrheit anfangeo kónoe, so 
- wilt icb iwar die Mdglicbkeit dessen nicht leiigncD, aber wabr- 
iebeinlicb acbeiot es mir oicht. Nicbt alleio wegeo der un- 
eadfif ben Linge der Zeit bege icb Zweirel daran , sonderà 
Doch w'eìt mebr wegen der lobalts der Denkmfiler, die maa 
bisher énlziffert hat. AlVe DèAkmàler,' die sfcb eotziffero lassen, 
gehn oicht bòber Irinauf, nls tu der Dynaslie, welcbe die 18. 
bei Manetho Ist — p. 52: Der Nsme Hyksos war scbon fQr 
Mafleiho nnklar und er erkifirt die Linge der Zeit swiscben 
der Herrschafl der Hyksos und seiuer Zeit. Zu Manelho's 
Zeit war die altAgypttsche Spracbe grOsstentbeiis vergessen. 
Die Ersftblong nun, dass die Hyksos alle Denkmdler der frQbem 
Zeit lerftòrt bfiiten, scbeint eigentlich eine angeschickle Ver- 
bOlluDg dafùr za sein, dass die igypUscbe Gescbichte nicht 
b6ber binaafgÌBg. Die Aegypter hitten sich wobi damit he- 
guQgen sollen, eine Gescbichte, die nach unserer Recbnang 
etwa bis Abraham binaufgebt, za besilzen; abeir sie wollten 
h^ber hioaorgehn nnd daher hattea sie das Kunstatack eiae 
Reibe von D) naslieen rQckwirts zu schaflea : diesa Dynaslieea 
sind gewiss nicht von Manetho erfunden, sondern haben schoa 
Ihnge vor ibm ia der eiaheimischen Geschiebte gegolten. Eine 
aoloka BntilellaBg der Geachichle mil ver^egaer SebOpraag 

2* 




Malli lamen iimirin.s )iunc SLTJ[ilorem latidibus omarunl. Au- 
fTururi nobìs llcil. uraece docltim uum fuisse, cum grxeM 
libros liìstoriciL' Ai'fiyiitiae scripserii ') pcrlegeril Herodolum ') 
nliquol locìs simili i iiin Ilecalai'O ') laiidalus sit. Fruinius 1. L 
p. XLEV intcr fuiiles, ex quìbus hausisset Manelho, Pentateuchi 
quoque versiotu'iii ri'Iulil, quamquam dubitai, num Manelhg, quae 



de Judaeorum 
e. e sacris ipsorum libi 
Iralur, Manethonem ea la 
Judìieos scm]ier maif[li> 
habcnl, lioc <1iviiii]rL' iiob 
elsi graccc doolum, lame 
conlexcndo parum fuisse 
qua praeslaniissiriKis ill(> 
fuit. Aegypii 



s Iradal, e limpido fonie i, 
nmlloque verisimilius arbi- 
. qnne ab Ae^pliis adversus 
sssciit Ulcumque haec se 
crii, saccrdotem Au^yplium, 
liflm usui neque operi inde 
a sollertia et historica arie, 
Il scriplor Thticydides iiisignis 
■rsi *), quum regupn domìnalio ordinum 



heroditaria scpHratio .superstilio ac deorum culius 'J nec minus 
aiiclorilas sacerdotum et diiticultas scriplurae hieroglyphicae im- 



vOD vielcti alien Nimen siebt dcm orieDlalischen Gcìsie gaos 
abniich, C[. eo, luee Marcus Niebuhr CGcschicbIe Asturs UDd 
BabcU seit Phul, Berlin. Hertz Ì9bl) de ruodamenlis i|QeeRlioniini 
siiarum expobuil p. 1 sqq. Carlius CGriuch. U<-s chicli te, Berlin, 
U'cidmaaD 1958) I p. 13: Eiipbrst und Nii bielnn Jalir um 
Jalir ibrcn Anuohiierii dieselbcii Vurlbuik unit n^gvlii ilirc 
Besdiariigiingeo, deten sleligc:! Einerlei es mOglicli muclii, das> 
Jalirliuaderlu ùber das Land hingelin, oline 4»i* siub in dea 
hergebraclilcn Lcbensverbultnjssen elnai Wescnllicbcs uiiderl. 
Ks erfulgen Umtvalzungeii, eber keine Entwickeliingeii und 
mumienarlig' eiogesargt stocht ini Thalc dcs Nil die Cultur dcr 
Aegypter; aie lìhien die einfùrmigen Pendelsrldage dcr Zeil, 
aber die Zeit hat keinen inball; sia babcn Chronologie aber 
Heine Gctcbicbie im volleu .Siane dei Worlei. 
IJ Joiepb e Ap. I, 19. 

2) liiym l[ V. .-iiintoxófint; iù 7it)òg 'HqÓóotov MonelhoDJs, 
S) Djogen. Laerl. 1, 10 Plularcb de J« ci OsJr. p 354. Diodor. 1, 
46, 6 

4) cf. Grafenbabn I. I. p. 369 g(|q. 

5) Omnc fere besliarum geuus Ai'gyplii consecraverunt, Cic. de 
Nai Deor. Ili, 15 cf. al loc IH, IS. 1, iì». 1, 16. 
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pedimenlo essente eradiltonem valde nodicam assecuti soni Nc- 
que eorom ara, ai respicis. immensa aedificia pyraanidiun, obq«- 
liaconun, Labyrintbi, excultam et elegantem rationem prae se 
ferebai nec religio homines ingeniosos prorerebat. Quantum 
antera sacerdotes Tbebis, Memphi, Heliopoli ad eruditionem in- 
atitutis sois contulerint^ difficile est ad judicandum. Hoc tantum 
quaero, quantum in litteris profecerint. Cur non scrìpserunt ut 
Graeci, Romani, Jndi, Judaei carmina, tragoedias, historias, quae 
aervantur per omnes aetatcs ? Quaenam ars in pyramidibus ! sane 
rudis est. Alia autem illa aedificia sane magnifica possuntne 
Torma ac venustale cum nostris vcl Graecorum et Romanorum 
eomparari? Quo eruditionis Aegyptiorum statu perspecto, ca- 
veamus, ne nostrum Manethoni judicium nimis faveat. Sed cum 
Maneiho, ut putamus, sub Ptolemaeo Philadelpho floreret, nonne 
pariiceps fuit illius eruditionis, quae dicitur Alexandrina ? Quae 
autem qualis fuerit, ex Westermanno quaeramus 0^ >»Tunc enfm 
Cpostquam- Alexandriam litterae commigra verunt) scientia ab ipso 
sole vitaque publica seclusa alque in Musei otium eruditorumque 
umbracula relegata est, major habebatur gloria literatum esse 
hominem quam vere doctum, quippe rerum non tam caussis per- 
quirendis, quam formis illustrandis operam dederunt, studia non 
lam animi emendandi ingeniique excolendi, quam memoriae exer- 
cendae eruditionisque ostentandae causa tractaverunt; ilaqué 
in veterum, quos aut superandi deesset facultas aut voluntas aenu- 
laudi, scriptis aut illustrandis aut imitandis coinpilandisque ac- 
quieverunt, ;eorumque angulos vet reconditissimos perscrutati 
incredibili paene diligentia immensam congesserunt supellectilem 
litferariam, remotissimo saeculo olim profuturam, si per temporis 
injuriam licuisset.(^ Quae autem in Museo Alex^ndrino aetate 
Aristophanis Byzantii fuerit consuetudo disceptandi, exposuit 
Vitruvius ^3 : Primo poétarum ordine ad certationem in ducto cum 

■ f 

1) Paradoxograpbi p. X. sqq. 

2) de Arcbiiectura lib. XIIL Praefat. of. GrifeobahD 1. i. 11, 1 3 1 f qq. 
Beck: de Pbilologia saecnli Ptolemaeoram Lips. 1818 p. V. 
Ila Ht curiosi laagifl qoam iageaaosi, eraditi qaaai sobtilea, 
copiosi qaam accorati ess^tom malleDi elbaberìhoauDes docli. 



^^..«,it, ui palerenlur se (licere. ^ 
unum ex bis eum esse poelain, celere 
tcre aulem judicantes non farla sed S4 
popolo et rege dubitante, firetus memo 
nita voluroina eduxit et e« cuin recitati 
fiintos de se conSteri 0* 

Neqoe ita arbitror de Manethone 
inbulo melina esse judicandum; aliquan 
aiTerri posse censeo, comparata similitu 
nethonem et Berosum historìcam jam s\ 
intercedit Hanetho enim sacerdos Ae} 
Babylonius — sermone Graeco scripsit 
populi sui bistoriam — ex templorum an 
que, quae memoriae tradidit — regi suo d 
scripsit astronomica uterque. In ipsis ve 
Tragmentia mira est similitudo. Fragmei 
prae ceterìs servarunt Josephus, Cleniens à 



■T 



1) Grifeohabn II. p. 81. Dibne. Alezant 
I. p. 1 fqq. De iadole liiterarum i 
Assimilation der Aegypler ao die gì 
blDgigkelt der geistigen Thàtiirkeì^ ^' 
wìisenurli» **»•-• 



Syncellus. Q«orani tamen ne rnius quidem ipaos Berosi libros 
UwpexiMe videtur. SynceUni ex Eusebio, ▼el siouti fiusebbifi 
ma haosit ex Africano, Africaous ex Alexandre Polyhistore^ hio 
ex Apollodoro ut videtur. fiodem Polyhistore Josephus usua 
est, etsi mentìonem fontis non jnjecit. Cletnens Alexsndrinus 
Jubam Hauritanum, qui Berosi lìbros in Assyriis suia historìis 
vkletur excerpsisse, ob ocuios habuit. Componas cum bis, quae 
de coAservatis llanethonis fragmetitis supra dieta sunt. De Beroso 
antera legimus apudMoaem Chorenensem * Multae aiiae bujus«* 
ceroodi ratìones sunt, ob quas eonn CPtolecnaenni Philadelphom) 
Graeciae regem appellaverimus, sed quum breviter omnia coni- 
plecti staUierimus, de ilio satis dictum est. Multi porro ex 
Graecia celebres literarumque studiosi viri non modo ad libros, 
qui in regiis aliarum ^entium tabulariis et templis conditi erant, 
in Graecum sermonem convertendos incubuere (sicut eundem^ 
cpmperimus ad hanc rem Berosura (sici) invitasse, vcrum Chal- 
daicum, omnis dootriuae peritìssimum} verum etiam quaecunque 
in artibns ftiere maj^na et admiratione dif^na, studiose undecun- 
qué conquisivere Atque Syncellus p. 13 D. ail: Manethonem, 
qui sub Plolemaeo I. et II. floruisset, scripsisse xatà fitfiìjaiv 
BfjQoioaov n€nXaafiéva xarà zovg avzovg ax^dóv nov ^ovovg 
ìj (àixqÒv voteqov. Nequo inepte aliquis suspicatus fuerit, 
hanc ftifiriGiv ex aemulatione, quac inler Seleucìdas ac Ptole- 
maeos regcs belli domique semper fuit, esse ortam. Pugnabant 
enim Inter so de iisdem terris, unde collìdere licei, et de aliis 
rebus Inter eos conlenlionem Tuisse, ut de iiteris artibusque, de 
gloria regum ac de bistorta antìquissima patriae utriusque^ Inde 
etiam boc explicaverìm^ our reges utriusque regni iisdem cog- 
lìomìnibus sese exornarent. Hcpcris eniiri Ptolemaeum Magnum 
et Anliochum Magnum, Ptolemaeum Solerà et Anliochum Solerà, 
Ptolemaeum Epiphanem et Anliochum Epiphanem, Ptolemaeum 
Fhilopatorem et Selcucum Philopatorem ^). 

1) Mosis Ghorenensis Historia armenica e. Epitome Geograpb. 
Praemitlitur PracfaU p. 3. 

2) 1. aium? 

3^ Cf. Grafeahahn I. p. 409. Uater Aulioehus d. Grofioo ward 



_ ^^ iiiu :>iebuhrius ^) et i> 
quorum ìlle quìdein Manethonem cui 
scriptorìbus gentium barbararam, qoi 
saos ipaoram annales Graecis notos 
composuit, hic aulcm, Manethonea 

die llaupUtadt Aatìochia eia k 
Arcb. poéla. o. 3 Doninavit Antiocl 
tiibuf liberalissimisqae sfadiis affliK 
Perdami reg'um cf. PHn. H. N. Xll 
ed. Bip. Vitruv. II. praef. p. 152 
BMgnif philologiae delectalionibui 
bibliolbecain Pergami ad communei 
laro idem Ptolomaeus, iofinitis xelo 
dio, 000 miooribua ioduslriìs ad ei 
Alezaodriac comparare. 
O vide pp. 4 et 52 sqq. cf. Marc. N 
2) Niebuhr, Vortrige Qber alte Geschi 
so deo merkwQrdigeo EigeotbOmlicI 
nacb deo masedooischeo Eroberuoj 
scheo Vólker Asfeof und Aegypieu 
Griecheo ihre AoDaleo bekaont za 
babeo BerofOf io Babyloo, Henao 
Aegypteo geicbriebeo, die dorcb e 
àchler Quelleo dea Nutsan «<'>■' - 
erw<»ì«*" 



hidtoricos barbàros palriRe artiere commotos egfisse jodicavit, ut 
Eupoleiiium, Artapanum, Hecataeom, Jos^phuin^ Berosnm, Aby- 
denum, scilicet ut Graeei de ipsorQin palriae et antiquitate et 
«apienlia magnam coneiperent opìnionem. Eadem enim Illa aema- 
latìone, qua scrìplores barbari Graecis se ostentabant, effèctum 
est, ot scriptores Inter sese exardesccrcnt, Initio stadio nobìltori, 
p<M5tea aotem Ira ac sludio sese Invicem detrectandi. Ouam 
rem multum ad nostrani dìsceptationem valere putans, ad eam 
quoad litcem buio rei afferre potest, amplius illustrandam me 
jam converto. 



:!■ 



III. 

Otte lu ex iBTidia Inter JNidaeós et Gràecos exorta nostrte 

disqnisitioni afferri pf088it. 

1. Quid 

Quoniam Illa fragfmenla Manethonìana apud Joscpbum, adjosephum 
quae nunc redimus, de Judaeis agunt et. p. 11, proxiinuiii quod <^ommo- 
quaerìtur est, qnid Josephum Illa Manethoniana prodocere per- Manetho- 
inoverit. Recepit ea in illam librum centra Apionem scriptum, "^*°" ,!" 
quo euin vides populum sunm derendentem centra criminationes bruni e. 
Graecorum et Aegyptiorum , praecipue autem famosi illius Api- ^P* •*'"?" 
onis, qui et princeps legatienis Judaeos accusaturus ab Alexan- perei, 
drinis ad Gaj. Caligulam Caesarem missns et libellis illos perse- 
cutus est Nec desunt in libro laudato nonnulli loci, qui aperte 
declarant, quibus de rebus rixa agatur. Josephas enim 11, 12 
haec profert: ^Allà d'av^iaarovg avÓQag ov naQeax^ìca^iey 
(ex ore Apionis) olov texvMV ttviav eifévag fj ao(fia diatféfHJv- 
vceg. Kal xataoi&^teì Svjhqotìjv xal ZrpfMva utaì Kltav^ìjv 
9UXÌ TOioivovg Tivag: onde perspìcuum est, primuni hoc Judaeis 
ab adversafiis objectom, eos neque sapientes neque artìfices 
neque alius viros illustrès habere, deinde quod partim eodem 
ex libro I. 1 et I. 14 partim ex Joseph! Antiquitat. Judaicis 
prooem. 3 (ed. Haverkamp) intelligitur, bistoriam Judaeorum ad 
magnam vetustatem non pertinere, quibus locis. Josephas in- 
credibilem quandam populo suo antiquitatem (quinque millium 




Bitnorum] atlribueraE cxittmque JuilaeoraTn ex Aegypto Trojmu 
temporn prope millo annis antecedere demonslraverat. Ad ea 
i^itur, quae ipse ileiiianstraverat, confiriRanda, ad rerutandi 
auletn, (juae ndviTsarii coiilenderaiit, cuin multos alios scri|tlores, 
lutn maxime .MunellioiiJs narrationes et e. Ap. 1. 14 ci I, 26 
testes aut adliibuit aiit repudìiivìt. Illa enim narrali» Manelhonii 
(e. Ap. 1. ÌA) inicnivisii» JiiHneos sub rege Tethinosi ex Ae- 
gfyplo terra tnidiilil, i|uh lomparalis re^ibus Manelbo- 

nianis e. Ap. I 15, 16 bDs Graecorum, Judacos ex 

Apgypto mignisse, priusq nus ') Argos pervonissel, ralio- 

cinalus est Jo>iepliu^ inde cotnputans, mille annis ante Trojana 
tempora fuisse l'tiluin Judaeariim. Quae computalio quo majore 
gaudio Joseplmtri implevit, eo iccrbiore tndignatione alleram 
ejusdcm Mancthonis narralioneni Judaeos Amunophi rego dcniua 
migrasse rcpinliavit, eam ub rein «criore cunvicio in Manethonem, 
qui uótaTioii)^ /trO-i)i.oyoi'iif.i'u iradcrct, infffslo. Atquc mi- 
rari cum Josepho nobis permissum csl, uiide Manetbiinis diversae 
de exilu Judaeorum ac de aelate, qua hic rueril. uxstileriiit 
nnrratiunos, ut jure quodam, nuiri Alanelbo utranique coniposue- 
rit, in dubium vucemus. Quam ad disceplationcin anlequam 
propius ucccdimus, bae rus sntit aiiimadverlendac. 
inier Jo- ^^ 'P^** Joseplio praeler Manutbonom Apion, Posidnnius, 

lephum ei Apollonius Molo (oi'x à.'}QÓav óìomei) ii \l7iiiDy tfuiti- sed 
A^i^oneni gfCQQ^^,^y per lotum libruiii ii}v xaii^yttQtay e. Ap. Il, 14) Cbae- 
aiiriiles remon, Lysimaclius ut nonnulli alii (xui itrss u^loi i'>s vvtuÌ'ì 
exorlo. ^i(„ÌEv e Ap. Il, 2 cf Ìl>id I, 27: U ftiv ovv Aiyvviitoi fé- 
Qovai TiCQÌ TiÒv lovSaiiav tavz tari xai i-Tf^ia -nlfiova a ncr^H'y» 
aivioiOfiìa<; i'vixa') populi sui obtrectatores nominanlur, qui 
imminuerc Judaeorum gloriam, inprimis autern, ut Jam demon- 
fitravi, anliquilatem el fumam populi sluduerunl. Acerliìssima 
autcm Josephi contentio erat eontra Apionem, inter quos tanta 
certatuin est acerbitale, ut non bona Ode conlrovcrsìam iitorque 



1) e. Ap. I. 15, 16. Danaus, cognnmiiialus yÉnfiaig, frsler 
Seiottrjdos Magni , Aegypii nominali : aecuralior raliocioitia 
Joiephi e. Ap, 1. 26. 



là 

ret neqoe a irnvisAimis confamelifs se abstineret. Com ira 
im et irrisione Josephus contra Apionem se vertit (e. Ap. H, 
é di ye TVavtfOf n^zòvcetog . . •• ^avfioanjv Tiva teal m^a- 
¥ àjvodiót&atv ahicnf. Cp. 7« Admiror aotem ait eos, qui 
osidonium dicit et ApoUonium Motonem) ei (Apioni) bujus 
»di foifiitein praebHere. Cp 9: eandem, increpHt, qood fa- 
lae inania faeta admiscuerit. Cap 10: xataìffèióeTai] ibidem 
hemetiter, ait, in Apione admirandam esse eximiam praHevi'- 
m. Cp 12: Oportere Apionem ipsum de se (estimoniiun dare, 
Ì8 circulatorem esse videri improbum et vita et sermone pra- 
m, merito aliquem Alexandriam miseraturum, si super isto 
te efTerret, Cp. 13: esse illum circumcisum ex necessitate, 
1 nihi! ei profuisse, pudéndis putrescentibus ipsum cum ma- 
is doloribus exspirasse 0* 

Quorum convicioruro, sicut verba (Cp. 12) docent, Alexan- 
ia erat sedes. Atque cmn subacto fere loto orbe terrarum 
exander Magnus non commerci! solum, sed etiam litterarum 
g^num ad Alexandriam urbem quasi caput quoddam terrarum 
tulisset eoque ex omnibus gentibus magna conflueret vis ho^ 
num, facile accidit, ut arena quaedam baec urbs existerrt cer- 
nimim inter Graeoos, Aegyptios, Judaeos, Pboenices atque in 
;dio hoc certamine versari tibi videbere, quum Plavii Josephi 
ps librum contrn nostrum Apionem. Hic enim, ut prrmum de 
tiquitate Judaicae gentis disputemus, contra Josephum, qui 
jitiq. Jud. prooem. 3 cf p. 25} in quinque millia annorum 



1) Non immerilo Apionem a Josepho repreheninm fuisse docent 
qnnm conlumeliae, qaas ipse in .Todaeos conjecit, tum ea, qaae 
apad alioa acriptores de eo le^antur. Geli. N. A V., 14: Sed 
in iis, qnae rei lenisse ae«e dicit (Apion) fortaaie an villo 
atndioque oalentationia Bt loquacior; est eoim sane quam in 
praedicandia doctrinia anta vendìlator. Plin H N. in praefat. 
Cyinbalum mundi nomèn Apioni trìbnit et cf. African. apad 
Enaeb. P. E. X, 10 TteQieQytirccrog yQafi^ccruciUv cf. Ba- 
rìgny Memoir. de TAcad. d I. tom. XXX Vili. p. 171 : un lit- 
lerateur auaai minntieux et frivole que laborieux. Ceternm ani- 
madvertaa, quae Niebabr aenlit de Apionia conviciia: Vortrige 
Qb. Alte Geacb. I p. 43. of. Nieb R6m. G. I. p. 7. annoL 1. 



cnum, qui e. A[). I, 34 Judaeos su 
ex Aegyplo contenderai. 



1) Alios locus hoc coDiirmans ap. 
XOQida zov fiaailia, toit io 
xoalvjv, Boekh (ManeKbo a. d. 1 
bone locom emcndavit: ax^àov 
•pud Africanum et Eusobium B* 
vicesimae quartae exbibet. Confer 
cbas e. Ap. 1, 31 tradidit, appai 
anni exitiis non «pposuisse, sed vci 
intaxoaioìv triov esse Josephi \i 
CFragmenta Graecorum hisloricoru 
Josephus Lysiinachi computationem 
tam componit, quam opponit iis: h 
apposuit ad Judaicam antiqiiitatem 
Apionem refutandum. Apion, qui 
(e. Ap 11, 2: Tòv óè a(>/^//oV n 
yfvaifiax^lt axediuaag [L^tt/wi']) 
Bocehorìde reg^e ex sua ipsius con 
Gerì polesK, ut Dìodorum I, 94 cf 79 
post Mycerinum po5uil. Verba au 
Xolgó vazeQOv XQ^^'^^S if^ccailevt 
videnlur Irarfì»»'»" — 



lis proximna est in definiendo tempore , quo. exìerint Jih> 
daeì, Chaeremon e. Ap I, 32; qui sub Amenophi rege demi- 
gnilionrm factam esse tradfdit, qui rex ab AFricanD ci Eusebio 
dynastiaé XIX adnumeratur. Cam hoc consentii Huneiho e. Ap. 
I, 26. Quamquam autem uterque propjas ad Josephi ratìocina- 
tionem accedit, tamen huic ipsi non sali» prisoa veLustas Judaica 
visa est. Nullo aulem tempore tam acrìler haec de majorv *n- 
liqujtale quaestio, quam tum, ctim Hacedonuni dnminatu liarbarae 
geates libertatem amiserant tractata est Quo tempore ex omni- 
bus pmlìbiis il, quonim animi prae celeris caritate palriae 
erant aiTecti, demìnuta belli domique in praescnti patriae gloria, 
a ruinls teipublica» ad aniiqnilalis studia refugerunt ao prislino- 
inm temporam tandem non aolum gentililms suis ob oculos po- 
riere sluduemnt, ged etiam operom dederunt, ut cum aliis genr 
tibus tum vero victoribus illa memoria digna esse viderentur. 
In primis autem Aegypiii non alii populo, nedum Jndaeis, nuK 
jor^m antiqaitalem concedere volebant, apnd quos jam mature 
coeptum est quaeri, quae omnium gentiuni sii vetustissima He- 
rodulo n, 2 auclore: Ol fiiv oiv Aiyvmiot, n^ìv ftèv ìj Uktft- 
(t^ifov Offkiov (ìaaileuaat , ivófti^ov eamovg HQtiTovs ytvi^ 
dS-at nàyfbiv àv9'Qwn<ov. ^EnsiStj ài Iktfiftmixog fiaailevaae 
i9i)ii}0e eìSévai, o'iiives ysroiazo nttiìnoi, uno toviov vofii^ovift 
Oitir/ag nQOréQOi'g ytfitfihti iavttÓv, ttìiv de uìlum iavrovs. 
Qtllbus'cum verbis cunsentiunt, quae in Schol. Apollon. Rbod, 
IV, 262 leguntur: Kóaf4i}g di tv nQurtt} ^lyfTvztaxàiv xal Aetav 
.... Mal Kvòiaaog (1 E'òóo^og) tv a VEuìyQaifOv^tèvuiv t^s 
^Aaiag nàntiit è^xatotàioiìs jlìytiniovg ffxxal xai ivAiyvjvfvf 
nfti^ì^v tnta&ì^vat nòkiv Br^liag et quae in Dlod. Bibl. GXXVIU 
libri primi insunt de deductis ex Aegypto in- omnem orbem ter- 
nmini colonìis et Cyrill. e. Jnl. I p 15 ed. Spanh. 

Hehc ob re<n factum est^ ut Alcxandrine praecipue cer* 
tarelnr inter Judaeos et Aegypiios graece doctos. Sed noB 
BOlom de antiquiletfi rerum Judaeorum oertatum eat, ejutast 
eltam' eoiiTicià, quae tb obtrectatoribns in Judaeos oongerabMi- 
Uir' FoedissnM - aotem idem' Apion lOMivotttìoae in Judaaof 
próbr* jactarit. Apkm eriim Domen'Mbbctonn'Cc:''^' JIi 8) 



et lerrae tTealorem jiirart», iiernini > 
cipue si Graecus fuerit^ C(>. 11: im 
bus justìs uterentar, nec Deuni jus 
daeonun. 

Cum bis Apkmis conviciis con 
qoonun qui auclores sint non lique 
Anecd. p. 380, 30 Hosein a Juda 
Iradidit, qaia corporis ulceribus labor 
qua e Ptolemaeus Cbennus (Excerpta 
p. 33) et Helladius Besantinous Phot 
Idem, quod e. Ap. II, 7 et 8 legimus 
Damecritus: Damocriluui tradere, Jui 
adorare et seplìmo quoque anno pere) 
et interficere, carne ejus inìnutatim diss 
apud Tacitum (Hislor. V, 4 init.) inveì 
monstrante errorem silinique depuleran 
apud Diodorum mutalis nonnullis rebuj 
in Dei inaccesso fano Antiochuin illustr 
asello insidentem reperisse eumque 
Jam vero accedamus ad longiores L 
nerraliones. Lysimachus enim e. Ap. 
Judacos keriQOvg oiiag xai ipcoQOvs ; 
ex*)vius, qui mendicando in ten)nli<^^ 



fui68e urbis in Jadaea^ ab ii8 condilae^ qofar tempia Aefyptioram 
spoliassent Jaxla haec Josephus nobiscmar ^cominunicai^ e.* Ap^ 
li, i4 ApollonìuR] Molonem et Lysimachiim Moaem tòv ftiv yoìiTd 
xaì àncereùiva ( óiafiókì.ovt€g) designavisse. Chaeremon (e. Ap. 
1, 32) contenditi Judacos esse AcgypMos morbosos, pollotos 
illos, qaos l'ex Amenophis ex Consilio scribae sui Aegypto 
expuUssel. Amenophim enim regem (cujvs filina RamessesX 
quum ipsi noctornis Icfroribus perturbato Isis in somniis apparu*- 
iaaek et Pbrìtiphantes scriba dixisset, si a polliitis boininibus 
Aegyptam purgare pellet, eum noctumis terrorìbus liberatola 
fiore, morbosomn milia CCL collegisse et e fiRÌbva exegiaae. 
Duces fuisse scribas Hoysem et Josephum, quorum nomina 
Aegyptia ' fuissent Tisiiben et Peteseph. Hoa Pelusium venisse 
ìbiqueCCCLXXX milia rellctonim ab Amenophi homiuon, qaos 
in Aegyptum iransferre noluerit, offendisse. Cum bis foedere 
icto quum expditionem centra Aegyptum fecissent, Amenopkin 
eorum impeium non exspeetantem in A(Bthiopi«m> ftrgisse^ Gra-<^ 
Tidam uxoreiii relictam et in spelunca quadam abdiiam puérim 
enixam esse nomine Messenem, qui adultus Judaeos in Syriam 
expttlisset et patrem Amenophim ex Aetbiopla.receptoset Cum 
Cfaaeremonis aulem narratlone maxima, ex parte confruont ea, 
quae a Hanethone e. Ap I, 26 de Jndaeis exponuntur (pf.p.Ssq.). 
Namsàb rege Amenopbi missos esse lomnes leprosos et ion^ 
mundos homines in lapicidinas tradit Hos foedus iniisse eum 
alits, qui ab oriente profecti regem cum filio in Aetfafopiam fu- 
g^ssenl: qua ex terra illos redìisse et hosted in Syriam' depokBse. 
Cum Lysimacho corìsentiunt ea, quae- Ménethò de Moge vel 
Osarsipho legislatore leprosorum et inimundorum bominum 
prodidit. Ncque igitur fieri potest, nt aceuratiorem inter narra- 
tiones, quas retullmus, consensionem esse et connexum negemus^ 
convicia autem, quae iis continentur, Judaeos asini caput coluisse 
vel hominem Graecum singolis annis mactasse etc etc. absurdorum 
esse genus criminum, quod etiam medio aevo ac nosiris diebus 
in Judaeos collaium et congestum est, quasi aquas, fontes, pnteos 
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O e. Ap. I, 26. 



._. ^i nostra pallone Ci 
plicari oplimo vidiMilur. Ncque ull 
Judaei sua ìpsoruin culpa conlemp 
genliles indeque has coiituiuelias at 
risui.habebantur, quasi asinum cole 
videtur, quod omnibus fere temporib 
animai, aut, ui Ew^ld (Gesch. des 
ad Lysimachi de aginis narrationein a 
stipendia Hebraeorum signilicabantur, 
equos, aainos tantum alit ~ aut deniqi 
mìci Judaeorum bac fabula tecte signii 
(Hist. V, 4J projectissimam , ait, ad li 
quod lege Mosaica vetilum est, (cf Mii 
ne ab alienarum quidem concubitu absti 
vicia et maledictiones , quae jam plurì 
ab illis, quibus in universum per toti 
erant, sejungi possunt, quae ex multis 1 
corum et Romanoruni coilecta jam prol 
g Ex Horatii Satlris liquet, Judi 

;habuis8e aliosque ad sua sacra perduc 
143. I, 9, 69. 70. Deinde apud Persiur 
soluin, qua ratione sabbata celebraverin 
etiam liis verbis: 99recutitaque sabbata 
Uitiosos jam ad sacra ^"'' 



Qoam rem etiam JoTenalis (Stt XIV, 100 sqq.) Taoitos (Hiator. 
\, 5> Suetonius (Domìt i2) Dio Caasii» (B. R. 67, 14), qui 
narrai, nonnullos ad Judaeoram mores aberrasse, satis confir- 
mant Eo magia autem Judaeorum mores derisui magnam da- 
bant materiem, quo frequentìores Romae et aucliores facti sunt. 
Circumcisionem enim cavillantur poètae ut Horalius (Salir. I, 9, 
70 Corti Judaei. I, 5, 100 Judaeus Apella) Persius (Sat. V,164 
fecutita sabbata i. e. recatitorom sabbata) Martialis (Epigr. Vlf, 
30 recotitorum Judaeorum inquina cf. Judaeum pondus) Petro- 
nias Arbiter (Satiric 102). Apud Martialem (VII, 82), Juvenalem 
(XIV, 69) Suetonium (Domit. 12) etiam ob alias res deridentor. 
Summae autem derisioni erat, quod molti Judaei ambitione docU 
originem celare studebant et inviti se ex Judaica gente progna- 
tos esse (cf. delapsa est misero fibula; verpus erat. HartiaL 
Epigr. VII, 35) confitebantur Alio loco idem Hartialis (Epigr. 
XI, 94) poétis Judaeis objicit, quod ex libris Romanorum poe* 
tanim sua composuerint carmina, illorum versus furantea 
et compilantes Tnm jam illa aelate, uti hodie, Judaei Ro- 
mae egestatem • prae se ferebant sive veram sive simulatam, 
mendicant et vaticinantor vitae sustentandae causa Juvenal. Satlr. 
VII^ 13-16. VI, 542-547. Martial. Epigr. XII, 57, prò lecto 
foenum habent, quod in cophino secum portant; dormiunt in 
nemore antea Numae dedicato. Foedissimo Sutem modo Hartialis 
(Epigr IV, 4) (jejunia sabbatarìorum) Judaeos propter oris odo- 
rem perstringit et propter alias consuetudines Petronius Arbiter 
firagm. 35. Hoc pertinent etiam, quae Hacrobius (Sat. II, 4) 
Plntarchus (Vii Cic. e. 7.) Suetonius (Octav. 76) protnlemnt 
Inprimis superstitionem Judaeorum irridebant veteres, qnod die 
sabbatorum negotia intermittebant etiam maxime necessaria et 
Agatharchidem ap. Jos. e. Ap , I, 22. Ant Jud. XII, 1 qui nar- 
rai, Judaeos, quod otiari septimo quoque die soliti arma noluia- 



1) Delituch (Zar Gescliìclite der jadischen Poesie. Leipx. 1836) 
comparst cam hoc Jssonem CyreDsicum 2. Maccab. 2, 23; 
Foscam Aristium (Hor. Od. 1, 22. SaL 1, 3) Theodorom Hie- 
roBolyautanaai, Ettchieleai poétam. 
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neca (Epp. XCV, -17) coiUra Judneo 
Accendere Hiiquein lucenias sabbalis 
lamine dii egenl et ne homines qi 
Totam autem bine invidiani, quam j 
verbis brcviter amplectUur Tacilus ii 
Jadaeoram moa abaurdua sordidusquo t 
ijnae apod noa aacra, raraum concesaa a( 
Nec non pnblice Romani de Judaeis 
Etenim jam Cicero (prò Fiacco e. 28) « 
Buenlo ease tealatur» quia auram et pi 
cae parte ut sacrum tributum Hierosol 
eoa oatendiaae, quid de imperio Roma 
barbaram auperatitionem, multitudinem i 
prò republica ease contemnendam late 
dorè aacrorum imperii, a gravitate nom 
institutia abborrere, Immortalibus Dìis- 
esae^ quod osset vieta, quod elocata. E 
Judaeoa jam tum cum maxime Romano 
vagatos esse videmua. Pergit enim Cic< 
bua Aureliia causam dici i. e. non Ioni 
turba mercaturam aordidam facientiuin 
versari, ubi delectus servorum habebat 
I. 5 $• U ed. Klotz; prò Cluenl. *» '^^ 
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Atqne airtea jam publice in eos tniimdTennmi est *). Tom 
OcUiviaiiiis non indulsit Judaeorain peregrino cnUni (Sneton. Odav. 
03) et Tibtfrios jam oompescuil ritos Jodaicos (Tadt. Amial. 
lìy 85. Sueton. Tib. 36). De Gaji in Judaeoa cradelitate conferaa 
Philonis Judaei libram scriptam ad versus Flaccum et de lega- 
tione ad CSajom. Chodins Caesar (Saeton. Ciaad. 25) Judaeoi 
urbe Roma oxpoUt araaiaaavrtov xÙTf ^lovóalwp neeià Xq^ 
OTtaydiPj qaam fuisse causam Suidas (s. v. Kkaidiog) referti 
quum Dio Cassius (60, 6) conlra non expulìsse eum Judaeos 
tradat, sed passum non esse- eos conventus agere. Facillime 
igitor Nero incendium Romanum Christianis opprobrio dare pò- 
luit (Tacit. Annal. XV, 44), qoippe quos populus, cui Judaei 
invisi erant, . prò cultoribus religionis Mosaicae haberet (Heier 
Judaica p. 51 annot. 25). Postremo Domitiano Imperatore tam 
crudeliler in Judaeos artum est, ut nonagenarius senex tributi 
causa in frequentissimo concilio an nircumsecins esset inspicere* 
tur (Snet. Domit. 12 cf Dio Cass. 67, 14). 

Bellum inluierunt Jodaeis (Tacit Hist V, 9. App. de beli. 
Syr. e. 50) Pompejns '), Antonius '), Octavianns *), Vespasia- 
nua Oi Titus *), Trajanus 0, Hadrìanus *). A Gaji Caesarii 



1) Bellofli Fompeji coatra Judaeof cf p. 85 aaoot 2, 

2) Cic. prò Fiacco 28. Strallo Geogr. 16, 2, 34 sqq. 46 ed. 
Kramer. Pilo H. N. VII, 27. Jos. A J XIV, 3, 1. 4, 3. 6, 4. 
C. A. Fiori» Epìt. 3, 5. Plul. Pomp. 39, 51. 45, 16, 37. 
Piai. Aaton. 3, 28. 34. App. B. Syr. e 50. Bell. Mitfarid. 61, 
117. Dio Cam. R. R. 37, 15. Aaun. Marceli. R. 6. 14, 8. Ratil 
Naai. Itiu. I, 395 tqq. 

3) Dio Cass. 49, 22. 

4) App. Bell. Civ. V, 7. 

5) Saet. Veipas- e. e. 4. 5. 8. Amm. Ilare. XXIII^ 1. Jos. Bell. 
Jad. VII, It, 1 sqq. 

6) Dio Casi. 66 ,. 47. Rai Num. Ilia. I, 395 sqq. Prooop. BelL 
Vand. Il, 9. Suid. a. v. fióilvyfia. 

7) App. B. Civ. Il, 90. Dio Cass. 68, 32. Xiphilia Traj. p. 254. 

8) Pausao Descr. Graec. I, 5. Dio Cass. 69, 12 — 14. Suid. s. v. 
(ióéXvy^a. AeL Spartiaa. Uadrian. 14. Ariate Pellae. Eeseb.H. 
B. IV, 6. De Justfmaai beli e. Jodaena cT. Prooop. B. Pera. 1, 19. 
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, . .V ifiaruumaiiiii, 
aiios vohis incriiores invoni« scilicol 
Christianos (Amm. Marceli. XXU, 5 
V. 1.) usus est. Quamquam aulem < 
magnopere premebantur Judaei, lami 
manum dissipati erant, ita ut Dio C 
pulum Judaeorum, quamvis saepenum 
anctum fiiisse, ut ad libertatem ritibi 
RuliUus Nomatianus autem llin. 1, vv. 3i 
excisae pestis contagia scrpunt, Vict 
premito 

Ja- Ouum talis igitur esset apudRomi 
um non aliam experti sunt Judaei Acgyptii 
|Jj[ Ptolemaei superiores iis favercnt, Ptolem 
7y*-c. Ap. Il, 5) Ptolemaeus Physcon et qi 
vissime eos insectari inceperunt (3 Mac 
sqq. IV cf. 2 Maccab. VI, 8). Namque re 
tius crescentibus Judaeorum opibus invidif 
drini maxime propter eorum divitias alii 
tam acerbissimo odio eos persequebantu 
Vetustissimum inter Judaeos Aeg] 
xum nemo ignorai. Omissis autem iis, 
rum ex Aegypto spectant, Salomon Phara 
Jerobeamus, quum decem IsrflpJ»» 



mnlii kraelitarum in Aegfyptam migrarunt ^), nec minus, quum 
Jttdnea a Nabucodrossore expugnata essel ^). Persaniai rex 
Ocbus (Artaxerxea III?) Judaeorum colonias in Aegypiuro de- 
duxit '3- Iden^ fecisse Alexander magnus fertur, qui in Alexandriam 
oeto milia Samarilanorain deduxerìt Judaeos niitites in exercitu 
suo habuerit 0- Ptoleniaeus Lagi triginta milia Judaeonim roi- 
UUiniy civitate Macedonica donatorum, in castellis Cyrenea posuil *}. 
S«b Plolemaro Philadelpho versio Pentateuchi Alexandrina con- 
fecta est 'j. Quum Ptoleniaeus fiuergetes a bello centra Seleo- 
cidas confecto rediret, in Hierosolymis urbe sacrìficavit tem^ 
plumque donavit ''). Apud Ptolemaeum eundem Josephum, Tobiae 
filiuHH qui Syriae et Phoeniciae vectigalia grandi pecunia licitua 
esset, bujusque fiUum Hyrcanum *) in magna auctoritate fuisse 
tradidit Josephus. Coram Ptolemaeo Philometore Ptolomaei Epi^- 
phanis filio dissensio Inter Judaeos et Samaritanos erta ex opta- 
tis Judaeorum disceptala ') et sab eodem rege ab Onia, Oniae 
filio, qui ab Antioche Epiphanc depulsus Alexandriam conftige- 
rat, templuui Leontopolitanum (e. 160 a. Chr. n.) exstructum 
est ^^y Ita autem factum est, ut Judaei opibus viribusque 
crescerent ^0. Immunitas a Iributis septimo quoque anno iis con* 



1) Hanc rem Ewaldios, Gesob. d- V. Israel III, 1 p. 317. 319 
coDcliidit e Zach. 10, 10 aqq. Jes. 11, 11. Hosea 9, 6. Je- 
remiae quoque aclale ante Hierosolyma Helela Judaei in Aefy- 
pio commemoranlur Jerem. 24, 8. 26, 21—23. 

2) 2 reg. 25, 25 sqq. J«s. 30, 1. 3. 14. e. 40-44. 46, 13-26. 

3) Aristeaa 11, p. 103 aqq. Joseph, ed. Haverkamp. cf. e. Ap.1,22. 

4) Jos. B J 2, 18, 7. e. Ap II, 4 cf. Curt Ruf. 4, 8. Jos. 
A. J. 11, 8, 6. 11, 8, 5. Hecataeus ap. Joa. e Ap. 1, 22. 

5) Job. A. J. 12, 1. e. Ap. I, 22 A J 11, 8, 5. e. Ap. II, 
4. ef. Arisleas 165. Jos. A. J. 13, 2, 1. 

6) Aristeas ad Philocratem Jos. e. Ap. U, 4. A. J. 12, 1, 1. cf. 
Ewald I 1.* 

7) Jos. A. J. 12, 4. e. Ap. II, 5. 

83 Jos. A. J. 12, 4. cf. de HyrcaDO 2. Haocab., 3, fi. 
9) Jos. A. J. 7, 12, 1; 13, 3, 4. 

10) Jos. A. J. 13, 3, 1 sqq. 

11) Jos. A. J. 14, 7. 2. 



^-^ III ^yrene ethnarchus eral, qi 
bat, judicia exercebat, pacta conve 
suìs legibus atentis esset prìnceps 
lui Jodaefinm noinenu in Aegypic 
lena niUa in hae terra Tiverent *3 
Alajnndriae iiéem affioerent, in Cyi 
Ilaqae non mirandon asl, qnod , 
driae perpeluain inter priaM>t ejus in 
lenlionem. Mortao Ptolemaeo Philon 
maeiis PhyBcon ^®), Cleopatram Phi 
ejecioros, qaum Onias et Dosilheus 
patrae partibus skarent, erudeliter ii 



1) Job. a. J. 11, 8, 5. e. Ap 2, 4 

2) Jo8. A. J. 12, 2, 3. 

3) Jot. A J. 14, a, 1. ef A. J. li 
et de prov. Cons. 5. 

4) Job. e. Ap. 2, 5. 

53 Job. B. J. 2, 18,. 7. e. Ap. 2, 4 

6) Philo e. Ftaec. Il, p. 523 sqq. 

7) Job. e. Ap. 2, 4. A J. 14, 7, 1 
ef. Acta 11, 20. 13, 1. Marc, li 

8) B. J. 2, 18, 7. ef. Déhne I I. L 

9) Ewald I. I. ili, 2 p. 336: Jan 

Jadaeos sensisBc: Daniel 11 ^ 
2 M»*»- ^ '^ 



elqAaiiiis cum filiis el vxoribus svbjecit '). Postqucm Cleopa* 
tra cum filio Ptoieniaeo Lathuro conflixit, is rex, cum Judaei 
Oniae filii, Cbelciaa et Ananjaa '3, cum regina fecissent, Judaeoa 
crudelissime persecutus est *). Maxima vero in Judaeos crude* 
litas Alexandrìae sub Claudio Nerone Imperatore, quum concio 
de legatis ad eum mittendis haberelur, a Graecis incolis adbi- 
bita est Hi enim, quum Judaeos in conciono conspicerenl, 
contomeliis eoa affecerunt, mulios interemerunt, tres captos, 
quos comburercnl, por urbem traxerunt Quod quum caeterìa 
Judaeis palam factum esset, ad anna concurrere. Centra eoa 
Tiberina Alexander, praefectus urbis, quum bortationibus com- 
pescere nequiret seditionem ipseque a Judaeis contumeliis appo- 
teretur, milites misit. Postquam din Judaei restiterunt, motti 
interempti, alil sub divo comprehensi, alii in aedes controsi suot 
Romani autem ira incensi bona eoruro diripuere, ncque infan- 
tibtts ncque senibus, nulli aetati pepercerunt, ut quinquaginla 
milia bominuni in acervos congererentur. Quum receplui canore 
Tiberius juberet, milites paniere, sed vulgus nimio et inveterato 
odio permotum vix a cadaveribus avelli poterat 'J. 

Haec erat Jodaeoruui apud Ronianos, Graecos, Aegyptios 5. p^ Ji 
conditio: quae qualis fuerit, is qui acerbitatcm rixae inter Jo-^^^^i^^] 
sephum et Apionem, quam jam commemoravimus, vult intelligere, fualiist 
perspiciat necesse est. ri" 'cr 

Huc autem accedit, quod Judaeorum non mores tantum et ^^^^^^ 
consueludines, sed etiam, quae illorum scriptores de antiquitate 
suae ipsorum hìsloriae et de eximia popularium virtute conten- 
derent, ad repugnandum gentiles scriptores provocaverunt Jam 
p/26, commemoravimus Josephum refutare eos, qui Judaeos 
nec sapientes viros neque arlìGces habuisse conteuderant et af- 
firmare Judaeorum ex Aegypto cxitum Trojana tempora prope 
mille annis antecedere Simili modo Josepkus A. J. Ili, 9 sqq. 
IV. bistoriam Mosis luxuriosius exornavit. Pharaonis eniro filiam^ 



1) A. J. 13, 10, 4. 

23 Ibid. 13, 12, 6. 

3) Job. B. J. II, 18, 7 §%q. 
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cn biiiiiiem ad modum (B. ^u 
cuin Romanis bellurn fere omnium ti 
de xa&^ fjficcg ox^óòv óè xai ìav àxof^ 
tia qaadam vix toleranda proposuit. Q 
taiem excedere sive fictas esse nenio 
ptoram generis Flavius Josephus non 
oomploriuai, quorum agmen quasi e 
rum fragmenla, quae ab Eusebio P. E. 
dlur Alexander Polyhistor, ut Malchi 
Eupolemi, Theophili, Aristoae, Tlicodoti, 
el Molonis cu^usdam; in quibiis nonni 
quam in Josephi libris insunt. Nani si 
Cleodemus CEuseb. P. E IX, 30) de ori 
et Africae ex Abrahami Gliis ex Ghetti 



I) Flav. Josepbus testes sentenriae suae i 
veterum, quorum f cripta deperdita \ 
Pytbagoram, Herodotum, Chocrilum, A 
multosque alioi cf. Jos. e Ap. var 
praeceptorea faiase (Orig. e CeU. I, 
I, 12) nullo alio arguaieuto cootinna 
Herodotum ut de Judaeis verba faciei 
Meier Giudaica I. I.) et Movers 1. 1. 
104 111, 5. VII, 69. Herodotiis aulerr 
quos ab co non cognitos fuisse probaii 
Persarum 
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facile inlelliget hano inanem atque ahrardisafanam aboamn esse 
eorum, qaae libris aaoris continentur. Similia porro sunt, qaae 
de Hose Arlapanus quidam (Euseb. P. E. IX, 27) finxit Regi 
Aegyptio Palmenuthi, Hempsasthenotis filio, Moeridem faisse 
iiiiam Ccf. apud Josepbum Thermulhim) 0, oxorem Chenefrae 
regia Memphi regnantis. Moeridi autem, qoae slerilis foisset, 
sobditum fuiase puerum Hebraicum, quem Mosem nonninassent. 
HuDc adttltom a Graeuia nominatuni esse Musaeam et doctorem 
ftiiaae Orphei. Humanum genus ab. eo multaa res esse doctom, 
naviuro et machinarum conatruendarum et iapidoin componendo- 
rum artem ; arma Aegypiìis cum tradidisae et instrumenta belli, 
aquae ductus instituisse, invenisse pbilosophiam, Aegyptum distri-» 
buisse in triginta sex nomos, a vulgo fuisse dìlecturo, honore 
divino dignum existimaturo a sacerdotibus. Hermam appellatum 
eum esse propter interpretationem lìbrorum sacrorum, Aethiopea 
devictos et circomcisionem ab eo doctos coltumque Apis in 
Aegypto institutum esse. His addenda sunt, quae Eupolemus 
quidam (Euseb. P. E, IX, 17 et IX, 26) de Abrahamo et Mese 
protnlit. Cum alias res de Abrahamo, quas e narrationibus li- 
brorum sacrorum Hebraeorum contexuit, refert, tum Abrahamum, 
cum in Aegypto "versaretur apud Heliopolim, Aegyptìorum sa- 
cerdotum consuetudine plurimum usum multa ipsos atque etìam 
astrologiaro quaeque ad eam pertinent omnia docuisse tradit; in- 
ventionem astrologiae Babyloniis Abrahamum et sibi Ipsi, sed 
principi audorì EnochOy attribuisse, Aegyptiis vero abjudicasse. 
Idem Eupolemus (IX, 26) Hosem primum sapientem fuisse, Ju- 
daeis literas tradidisse, a quibus Phoenices eas ut a Phoenicibus 
Graeci act*episseni, memorai. Omissis autem et iis, quae Eupo- 
lemus de regibns Hebraeorum narravit et iis, quae alii scripto» 
res ab Alexandre Polyhistore laudati sacris libris Judaeorum 
tundamento narrationum suarum usi minus temere graece exor- 
narunt, jam ad nonnulla alia fragmenta transeo, quae Judaeorum 



1) Jet. A. J. 2, 9, 5 Barhebr. cbron. p. 14. Oagla Syocell. I., 
p. 227. rvro apad Rabbia. Wagenseil Sota p. 271. Kaobel 
Levìl. età. p. 11. 



_.oaiuii) tuissc, Hermippuin 
Orig. e. Cels. I p 13 ed. Spenc), Pyt 
losophiae suae principia petiisse, qui i 
HecaUieuin AbderìUiin (e. Ap. I, 22) di 
tifice, de Hierosolymorom tempio, de f 
de Mosollamo narranlem facit Non fac 
ptorea gentiles conalna talea Judaeorom 
8|pioerent et deapicerent Exstant vero < 
factum esse apparet. Philonem Herenniu 
haec disputare legtmus: ^^Exctzalov rov U 
^Iovóai(ay fiifiklov (cf. Jos. Ant. J. I, 7, ; 
4} èr (fP nQOsri&etai fiaUiov tig aoffijf t 
(jig xal ^EQhntiow (Dikan^a iv rcj! ncQÌ Ve 
7iqéhù¥ ftÌ¥ àfiq>ifiakk€iVj ix tov Igjoqim 
3e{fT€Q0v ài kéyeiVj ori éÌJisQ ifniv avroì 
xaa&ai VTtò r^g naQa ^lovóaioig 7ti9^a 

ctiunea Judaicas videntur ea, quae apud 
boa p. 28. ed. Par. leg^untur: nTò óè Bài 
»ÓQ€ÌùP netta Tfjv %òv Kekjùip ^piov/jv^ j 
vdaìw atifAaiv€if dg ^Eqhviog Oììmv*^. 
•8 I. L p. 128 annoio--* 
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qQomodo nomen pM*73 filli mendaci! adsciverint, tamen dubit»- 
tionem esse nsUam, quin Phiio eo nomine idem spectaverit, quod 
ejus de Hecataeo sentenlia doceamur, nec sine jnre ab Apìone 
el Chaeremone et aliis reprekensos Judaeos esse, quod in hi- 
storiis ipsorum commenta venditarent, si respiceres ea quae tum 
noia fuissent opera Hecataei, Hermìppi, Halchi, Eopolemi, Arta- 
pani, Joseph! , quae ex parte inambus fabulis abnndarenl ^X 
Fraudem'autem talem Judaeì Alexandrini cujusdam, qvi noarine 
Phocylidis abusus est, egregie apertissimam fecit Jacobus Bemays ^). 

Jam vidimus pugnare Apionem, Chaeremonem, Lysimachom 6. Di 
centra Josephi inprìmis conatus antiquitatis et famae popoli sui^^^^' 
demonstrandae , ab ipso Josepho auteni Manethonem quoqve iniManc 
adversariorum suorum numero haberi. Nec negari posse arbi- ^^^J| 
tramur, niagnom inter hos scriptores exstare consensum Quo Ale> 

Jude 
i) Dilucide etiam Dibne (Geteb. der alexandrio. Religionsphilo- adve 

Sophie il, p. 763 Judaeos pietale ac tuperbia impuUoa pbi- ^^^^' 
lo«0|»bìain Graecam e philosopliia Judaica oriam coiiteodisje ^^^* 
explicavit, qua re racillime potuisse fieri, ut Judaei hauc rem 
persuasam sibi ipsi baberent neque, quum id agerent, ut et 
ipsis etboicis talia persuaderent, a documentia dolo adipiscendis 
hiatoricia et dolose coouDiitalij vel potiua tubditii el effictia 
abstinuisae. Quam ob rem Jadaeoi callidoa aal eoa sibi qaae- 
siviaae acriptorea, qui re vera de Judaeia bonorifica tradidia- 
aenf, quo tempore id fieri poiuisset, aut eoa, quorum nomini- 
bus in obacuia tempora recedenlibus magia alios licuiaaet fal- 
lerà. Dfthne I. I. Il, p. 223 ann. 33 etiam alios anctores al- 
terum Judaauoi, CbrisliauMn alterila», qui hoc ntran littaraniro 
el Jadaieafttm et Chriatianornia agnoveriat et aanaeriot, prò- 
duxit ut AristobnluiB (Kuseb P. E. XIU, 12 p. 666) qui §e»e 
excuset, quod prò Arati „Jove^' „Deiim^^ posuerit — ut Au- 
gustinum, cujus in libro adv. Faustum (XIH, 13 Tom VIIl^ 
138} verba haec suot: Sibylla porro vel Sibylfa et Orpbeus 
et Descio quia Ueraies el si qui alii vates vel tbeologi vel 
sapieates vel pbilosophi gentiam de filio Dei aut de patre Deo 
vera praedixJase seu dixisse perhibentur, valet quidem aliquid 
ad paganorum vanitatem reviacendam, oon (amen ad istorum 
auctoritatem ampleclendam 
2) Ueb«9r das Phokylideiscbe Gediebt. Ein Beitrag sur hellenisti- 
acben Lilerator. Berlio. Berla. 1856. 




nisus Ilentfstenliergius ') Manethonis bisloriis nuUos subessc 
fonles Aegyptios, aliquem vero oblrectalorem Judacorum nomen 
Manethnnis prse se ferenlem, eorum htslorias ira accensum in 
modiim Ae^ypliuni cummutasse censuit, Nrgal eiiìm, ea, qua 
Manettionianti edita i'sstrnl, aelalc (liane canilcm, qua Lysimachì 
et Chaiircmonis riiirrattones composiUe esserti, judicavil esse) 
traditiones a patribus aà "'""> "-'^"igatas vp| narraliones in ore 
populì versantes ArgypI se, quum jam a Psammetico 

Graecùrum ci Phocnicun leriuin sibi viiidicanle Graeci 

incolae et inores et lon i Aegyptum transluli essent, 

dcniqui;, Ai'gypio a Caii im regc crudelissime vastata, 

Plolemtiei Ai;gyptios der e (j^raeca imbuissent. Heng- 

stenbec-gius eerte urguni evibus adjuvuiur. Supra p. 

13 gq. Jain scriptu quBi iis sub numiiie Hanelhonis 

GOmpORilu osso prtuiilum est, cur fieri poluisse negemus, ut ea, 
quae ad nnslrnm dispulallonem pertinent, Tragmenla ab alio quo- 
dam nonipn Manethonis lìngenle eodem tempore, quo ppislola 
Manethonis ad Philadelphum edita est, quo cliatn Chaeremon, 
LysiniBchus, Apion fueruiit, sinl edita? De Chaeremonis aetate 
dioit C. Mueller Cognita H. G. 111. p 33-1), duos Chaeremones, 
qui ad nos perttneunt, dislinguendos esse, unum praeceplorem 
Neronis circ. 50 p. Chr. mortuum, alterum, qui Aelium Gallum 
in superiora Aegypii ascendenlem comitatus essel et cujus na- 
taies ad 50. ante Chr. nat. referendi sint. Allerum hune con- 
jicio nostrum esse ex eo, quod a Joseph» ante Apionem (cf. infra) 
ponitur. Lysimachus, quem Josephus proximum a Chaeremone 
fuisse rcferl, Alexandrinus Tuit post Mnaseani Palrcnsem (Athen IV 
p. 158 DJ et ante Apionem (e. Ap. Il, 2). Eodcm ex loco 
(e. Ap. Il, 14) Lysimachum post Apotlonium Molonem, inclytum 
illuni Ciceronis magistrum, scripsissc conjicias. nE fraginenlis 
ejus", njt C. Mueller Oli. p. 334 sqq.), t^longe plurimis, quae quidem 
ad Thebaìca et Nostos pertinent, apparet maximam operam in 
eo posujsso Huclorem, ut antiquiomm scripturum narraliones 
Gongererct, de singulis quibusque Inter se contenderet miram- 



1) Hanelhù u. d. Hykioi I. t. p. iÌ60 (qq. 
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qae eorum dissensionem eo modo declararet. Nnm ulterìas prò- 
gressus sii ac judicii acumen cum colligendi industria junxerit, 
nescio<fc, id quod credibile non est, si quis nostrani de Judaeis 
narrationem perlegerit Apion Oasita autem Alexandriae eruditus 
sab Tiberio Romae vixit, Alexandriam reversus mox denuo Ro- 
mani venit legatusque apud Calijulam imperatorem Judaeos ac- 
cusavi!: provectus jam actate ileruni Romae scholas aperuìt sub 
Claudio imperatore (41-54 p. Chr). Plinius eum adolescens vidit. 
Quum igitur hi scriplores aetate saperiorum Caesarum Roma- 
norum scriberent atque eadem aetate epistolam, quam Manetho 
ad Philadelphuni scripsisse fingitur, inventam esse augurari liceat 
e verbo Sefiaaróg^ non piane Hengstenbergii sententia repudiari 
posse mihi videtur. Accedit, quod eae, quae nostris fragmentia 
continentur, res ad eadem convicia, ab Lysimacho consortibus- 
que in Judaeos conjecta, pertinent. Nam inprimis in illa narra- 
tione, quae e. Ap. I, 26 continetur, omnia, quae de Judaeis in 
relatione libri e. Ap. I, 14 proferuntur, jam in deterius conversa 
sunt. Primum enim témpus, quo Judaei exierunt ex Aegypto, 
trecentis triginta tribus annis posterius quam alteri buie placuit, 
sub rege Amenophi, illuni auctorem statuisse legimus. Tum ad 
ignobiles (rò yévog aOfjfioi) leprosi ac corpore debiles, quibus 
purgari Aegyptum Deus jusserit, accedunt. Deinde dux populi 
exeuntis sub adscito Mosis nomine Osarsiph est sacerdos Helio- 
politanus, qui leges fert et rempublicam constituit. Legem autem 
eam instituisse narratur, qua Judaeos jusserit inimicos contra 
omnes, civibus suis tantum exceptis, se praebere et omnia ea 
facere, quae Aegyptiis adversa essent. Auget porro illa narratio 
rationcm exitus contumelioso modo: ovdè UQOOulovvrtg . • • 
jjQxovrtOf iulkà xal tolg ainoìg òmavioig zaiv aefiaozevofiévùtv 
UQciv £e(;(ov xqw nevai duzélow^ xal ^urag xal aq>ay€Ìg xoxìTiOìf 
ieqeìg xaì nQoq>r^Tag r^vayxa^ov yévead-ai xal yvfivovg i^ifia^ 
loy. Invidia haec apud Chaeremonem, Lysimaclinm, Apionem 
ingravescit. Chaeremon negat Judaeos aliunde immigravisse. 
Pro '[^fiaQig vel Avaqig ponit Pelusium, quod antiquitatem prodit 
minorem. Qui curo roorbosis foedus ineunt, eoa et ipsos Aegy- 
ptios ab Amenophi relictos esse, qai cum iilia conjoravissent, 




mefflorat. Hi rc^om in Ai'lhtupiam fucant: sod redux rex Jfr 
daeos in Syriam dciiellit Pro ilio oi'x oì3 onwg ó &eòs vavi- 
nvevatv (e. Ap. 1, 14) Isidem, quae regi noclurnum terroreo 
propter poliutos illos injecuril, ponit. Adiiiirabili autcra ((iiadani 
negligentia narmt, cum prò 'Pafiéaar^g filio Amenopfiis, ut supn 
dixit, ad finem pusiii'ril jMaiarjUjv. Eliam niagis aulem, nttm 
Cbaeremon, Ljsirnaclius .Imlne"" nhii-a^igi. ^an, praelerea qiiod 
exilum in Boccliurìilks dernum ransfert, populum Judae- 

omm ait XenQOrs onag xai ì al aÌ.ÌM voorjficttù vtva 

exovias, qui mendicando in ilTouitieent, ut Aegyplng 

steriiis avrei. Ad quod averti imotiis oraculum Jussiase 

leprosoB in mare dcjicj ') el luni deporlarì. Depor- 

latos a Mose ductos esse, qui ne cui in poslerum be- 

nevolos se prueberi'nt /f/,'i£ nvi avfi^ov'Uutiv oiUà 

itt ;(Ci^Ofa. liQixìvku li verbo avlav deduulum nomen fuisse 
urbis in Judaea ab iis cunHilac, quia tempia Ao^rypilorum spo- 
liassent. Quid denique Apiun de Judaeis cavillalus sit, Jam supra 
relaluiii est. 

7 Num Tantus igilur quuin sit caluniniarum in bis relaliombus pro- 

1,",^^ j'^ gressus, ut recentior auclor imilalus fere esse pro.ximos videatur, 

lyeso,i. 

■di(]lt.< 

ebraeo 

im libri9 deinde Hengstenbergius contendit, hislorias Judaeorut» ab bis 

|^[|*^^J s cripton bus in modum Aegypliacum commulalas esse, non videtur 

«int. esse diibium, quin pleraque, quae l)is narralionibus conlinenlur, 

ex Judaeoruni hisloriis sacris repeti possinl '). Valet haec quidem 



1] Knobel I. I. p. 9 conrert ad liane rem Exoil. t, 22. 

2) Kiiobel p 120; Bei Lysimachus erinnern du Betteln der Ja- 
den an \i , 35 f (Exod;) rlie Knnkhcit an 9, Mi. 12, 29, 
die Unfruchlbarkcil sa 9, 25. 10, 15, dai lìrtaiirea in 1, 28, 
das RufeD lu den Góltern an 14, 10 IT, dai Arisuoden des 
Veneta und dee Livbles an 13, 21 1, die AbndgunK "nd der 
Haas gegen die Mens^hen an Dt 7, 2, 16. 20, 16 f., das 
Gebol der ZerslOrung: der Tenipel nnd Altire an 23, 24. 31, 1 3 ; 
Nnm 33, 52 Ut. 7, 5. 12, 2, der Uebermiitb, die Pluoderaag 
and die ZeratArang m die Siere Moaia and Joiaat, hai Diodor. 



\t accuratiorem inter Manethunia, Cliaeremonis, Lysiinachi, Apionis 
-flalionrs intercedere cognationein facile concedemus. Quod 



41^ 



DIO ad Manethoniana ^>. In ^aQig vel Avagig urbis no-* 
le (Joseph, e. Ap I, 14; 26) Hebraeonim nomen inesse etiam 
aldios (1. I. I, p. 447 sqq II, p. 5i5 sq. castra Hebraeorum) 
lovit Salatis rex porro nominatus esse secundum vocem 
iraicam l9^Wn cf. Genes. 42, 6 conjicitur Jusephum fru- 
ntum mensum esse, quod per septem annos coacervaveral, 
;tor libri Geneseos tradit, id quod etiam Salatis fecit rà fih 
'OfisTQiiv. Totum populom ab oriente venisse et ad orientem 
'808 sedes habuisse n^òg àvcmoì^v^ Assyrios metuisse (n^o* 
ifievog ^AaavqLwiv) haec omnia ad Judaeos spectantia e libris 
ris deprompta esse probabile est. Quod tempia spoliavisse mi* 
mtes iUQoavXovv%eg^ dicuntur, conspirat cum iis, quae Exod. 3, 
. 22. il, 2. i 2, 35. 36 traduntur. Nec quantum teroporis spa- 
ni Manetho (e. Ap. I, 14) pastores in Aegyptó terra sedes 
)ui8$e tradidit, a sacris libris Hebraeorum discrepat. DXI 



erìnnert die AbichlietsooiT aa 29, 32. 34; 34, 12. 15 f. Dt 
7,3, bei TacitiM der Wa»armangel so 15, 22 f. 17, 1 ff, bei 
Jujtio da« Steblen der igyptiscben Sacra ao 12, 35 f., die 
tempeslales an 14, 27 f., das Fastem beim Zuge an 16, 3 
a. 8. w. cf. sapra p. 9. 
1) Knobel Exed p. 120 ad fin.: Eine Eiewirkaog der Hyksos- 
«nd Philìateraage aaf die der Hebrfler lAAst ticli tckoB ini A. T. 
erkenaen, voroàmiicb bei dea jQogern Ersfiblern z« B in der 
Aogabe voa Josepbs UerrachaPt (Gen 42, 6), von der Menge 
dea bebrftiscbeo Volkes in Aegypten Exod. 1 , 9 , von dea 
Gerichten an den igyptiacben GdtCern (Exod. 12, 12), von 
der Austreibaag der Hebrier (Exod 12, 33), welcke die alle 
Cberlieferung beim Elobisten nicbt kennt (Vgl. Exod. 8, 22). 
Nubit repugnare videmor, nisi, quae apud Lyaimachnm et alios 
e libris sacris repetuntur, etiam apud Cbaeremonem et Hane- 
tbonem eodem ex fonte repeCimas: ut morbosos cnm Jndaeis 
mixtos fuisse, Jodaeoa jussos esse tempia et altana delere, 
orudeliler se gessisse, sacra aegyptia furatos ^èu^^ etc. etc. 
Itaqne dicimus Uycsosorum narrationem ex Hbrfs sacris de* 
promptam esse. An Judaeorum invidia, quae commutandarum 
illarum aarratioaum ansam dedit, a Lysimacbi deroum aetate 
orta est? Badem, quae apud Lysimacbum per invidiam com- 
mutata sani, apud Cbaeremonem etian et Manetboaem alterum 
eomnatala esse qaennt. 



enim annos ilio iiuclorQ sedes pRstores habuerunl, quurtini ■ 
stimma si octu^inle itnnos, qui a JUantthonc ad pugnam paslo- 
riim cum At-^\|iliis rurerunlur, dcducis, CDXWI unni libi siutt, 
quuni elram iti iji^iirtiin libris satris JudHei C'I'WX aiinoa ìn 
Aegypio versali esse Iradatilur. Miscentur atitem cum illis, quae 
ex libris sacris depromplae sunl, rebus, eae quae scriplohbus 
ex quotidiano, ut ita die—" '■"""«.l'-tti Judacorum in animos ìn- 
ducetiantur. A pud vi Alexandrinum Judaei eranl 

aar^fioi tÒ ytroi; ; lum aantgi protervi sese effare- 

bant, fHvorcfli ro^um in pecuniain grandem feceranl 

cf, supra p. 3l) sqq ]> ientil cum libfis sacris Ma- 

nelho Irudens, putto ini ex Aegypto exiisse et Hie- 

rosolyma mi fiorasse 

Jam vero sì utram tnem (e. Ap i, 14 et 1, 26} 

componimus, liane ah illa descrìptam esbe videnius. Aliquid novi 
quideiu in hac cognovens, quod Ae^^yplii leprosi et morbosi 
cum Judaeis niixti Iradunlur. Sed et haec cum reialione libro- 
rum sacrorum consenliunl, e quibus leprain apud .ludaeos, ita 
ut Mosis soror ipsa co morbo CNuin l'i, 10 sqq ) uirccta esset, 
dilTusam fuisse constai. Etiani Exod. 12, 3^ suiiul cum Israc- 
litis migrantibus magna nnscelUnca turba 31 2~i}f et Kum. It, 
4 magna colluvies perdilorum hominum TjOSDN profecta esse 
prodilur '). Auctor Moscm Osarsiphum ex genere Heliopobtano 
deducens de socero ex On i= Heliopolis cf. LXX) oriundo 
forlasse cogilaveril. Nescio autem, anrion Osarsipfai iiomen ex 
EjO^Pt^ Sctum sit. Sed lev, quam Osarsiph lulit, Israelilarum 
a itliise lata iex est. Hanc aulem narralioiiem ab allt-ra descri- 
plam es»e, non niinus ex discrepantia elucei, quam ex conscn- 
sione ulrim^quc. Nani allerius auclurem altera usum fuisse 



1} Knobel. Exod. ad v. 38, p tSI 
eia 3^ ^IV gtoasti Geaiitch d. 
srbiedeoer Kenachea, alio Leule 
35) K B. Ae«)pler (_U 



Uri dea Israelìlen tog «neh 
eiae lahireicbe Hi-nge ver- 
erscbteduer Vùlker (J*"- 8, 
Ariiber, Resle der Hvk- 



I C^)* weiche nil den ilebraern Aegjplen verla*iieu. Uieie 
Ntcbricbt auch Nua. 11, 4 bei» JeboviatcD. 
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elacei, quod leprosi pastoruro antea (e. Ap. I, 14) Hierosolyma 
pulsorum auxilium petierant ot assecuti erant. De uiodo exitua 
differunt praeterea ieviter narrationes. Non enim pacto inilo 
migrasse Israelitas, sed bello inlato, postquam Amcnophis rex 
in Aethiopiam fugatus rediit, auclor e. Ap. I, 26 tradidit. Neque 
haec e libris sacris deduci nequeunt. Nam auctoreni nostrae 
relationis ob oculos habuisse putaverim, Judaeos ex ìpsorum 
testimoniis per longum teinpus niigrationem concupivisse, deindo 
pactum iniisse, ad finem autem, quuni regem proinissi poenlteret, 
a Pharaone igne et ferro pressos esse 0- 

Videmus igitur, Hengstenbergium non iinnierito simul cum 
Lysimachi ejusque consortium narrationibus Manetbonianas re- 
pudiasse et jam p. i2 designavi, nec Lepsium nec Fruiniuni 
satts, quae ille de bis rebus proposuit, refutasse. 

De originatione nominis Salatis a voce hebraica DvtS^n 
risii Fruinius L I. p. 60, quanquam p. 54 graecam Pentateuchi 
versionem Hanethonis fontem fuisse concessit et hoc modo per- 
rexit: — lApud Aegyptios et inprimis apud Alexandrinos 
Manetbonis jam aetate de Judaeis, de eorum religione, moribus, 
historia multa fabulosa narrabantur et quum ipsi Judaei patres 
saos ex Aegypto in Judaeam demigrasse faterentur, mirum ni 
sacerdotes hujus exitus vestigium in annalibus quaesivissent; et 
traditum invenientes, ex Aegypto olim multos viles et impuros 
homines ci erga numina sua ìmpios fuisse ejectos, istos Ju- 
daeorum despectorum patres esse statuissent. Manetho quippe 
Aegyptius sacerdos sine dubio Judaeis, quibus Ptolemaei fave- 
bant, inimicus, libens hanc tradìtionem arripuit, et quamvis ve- 
rìtatis studio coactus dóeanoTiog fiv&okoyovfteva haec vocet, 



1) Koobel Bxod. p. 58: Beide Aanabineii, (dass Pharao die He- 
brier gatwillig eotlassen habe — aod — data die Hebriar 
ibre Freibeit voo dea Aegyptera mit Gewalt erkàmpft babeo) 
babea aacb die bebrfti«cbe Ueberlieferung gegen sicb, welche 
bdessen daria auseinandergebt, dati aie die Hebrier 
bald eigeamftcbtig abziebn (Exod. 6, 11), bald vòm Kdaige 
20 einem von ibm gewfiafcbteD Opferfeste entluiCD werden 
Iftfft. Exod. 3, 18. 

4 



tamen occasJoiiL'in .ludaeos incrc])andj et deprìmemli praclermìttere 
non potuit, '> l>c nomine urbis Abaris e nomino llcbraoorum I. 
I. p. 6f dissentii iil{|iiu ipso dDduxil vocem ab 'Hquv nnìts- 
Horopolis-^i «()(,■. Hiiutv eam divitimn esse nonwn seciindum 
Hermapionis itistriplidnem, in qna Raniesses Mugnus viòs'Uimvos 
vocalus sit: L>iinilonii]iic radicem esse in Bar Typbon, Ooà^, 



Hophra ve! O'vuifing ('jì*— 
qui non siitis ad leclio 
videlur, piane alienn III 
mcn Avciftig \c\ lla-uar 
interprelalus osi: qtiae 
apta, quum Manetlio, 
scrìbendum enti, lectiun 
jus vocis cuni voce no 

nostrani opinionem lìrmaret, nìsi UblemamiM' Clcnelitèa nnd 
Hyksos Leipz 185<>. p. 77J') illam wtmms AvaQts explicalionem 
lanquam vitiosam ac inancam propler duo in hoc verbo negiecta 
signa viluperassct; ipse vero nomen e.\plicari posse slatueret 
uerse-baki custodia urbis vel cum sìgno quodain anteposito vi- 
giliariuni urbis h. e. in lingua vernacuin Wachthaus dcr Sladt 
Conira Brugschium aulem , qui Tanim Avariin fuisse con- 



il.). Rntione aulem a Kruìnio, 
■ («l yl9vQÌa') ') nllendisse 
tchius (cr. p. 61 sqij.) no- 
Itltn voce Apgypliis propria 
I, ad Kruinium rerutaoduoi 
rectitts A'vaftis Ha — nar 
propler consensionpm ho- 
, prnetulisse videalur, 



1) Ut hanc sciitcìtliBm refulet, etiam Scliuliius p. 61 Maiictlionem 
jllud notiien sumere poluissc negai e\ Vetcris Testamenti versione 
ilio lem|ii)ro in Aegyplo pcrtulgata sepluaginin virornro, ciini 
in ea liliilua DvCH non scrvatus sed explicaliit sit verbi* 
aQXUiv TÌ^à ff^- Sed licri potuil ut juxtH hanc versionem 
verbi t2^7t?n leclam eit —uÌmuh, uI ju»U ^allo^ùlovg le- 
vitar Ovlistni/' cr. p. 56 annoi. Prscleres Schuliius 1. 1. 
{>. 62 sqq. Don piane Eeotealism coatemnit, nomen Apachoai 
rcfis (ex paaloribos regibus) et tnb p 16 nil nomen Joseph! 
«llerum IlSys n)?!: Genes. 41, 45 (LXX ^Qy»Ofiif>mr^x »el 
^Pofaoiiyxivijxì referendum e 

2) Ctem. Alex. Strom.J, 22 p. I 
dì zTjV A&VQÌctv Afitoaig : 
Ivaxoy, tòg ìv toìg XQuvoig i 
TIioì.{/iaìog. 

3) Schnlie, 1. I. p. 79 *q. Qnae conrusio interpretalìooan I 



Sylb . . Ktniaxaipe 
lòv 'ytQyùov yevófitvog 
\-fyQai(;fv Mevdi^atog 
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endit (Bragsch. Geographie I. p. 88 sqq.) etiam Schleidenìus ^), 
^epsìi et Starkìì ^) secutus sentenliam , Pelusium vel Philistaeo- 
Tim orbem antiqnifus Avarìm a scriptoribus appellalam hocqne 
lonfien saerum Peìusii faìsse affirmavit. Qoam ad rem confir- 
nandam unum tantum teslimonium Schleidenìus in libro Josephi 
;ontra Apionem CI, 29) investigavit, quo loco Josephus, studio 
tfanethonis refellendi motus, e capite XXVI Manettionis verba 
'epetiit, scd prò Avari Pelusium usurpavit Quum vero in ea 
larratione, quac I, 26 continetur, non de Pclusio verba fiant, 
verisimile est, Josepbo Chaeremonis verba, quac e. XXXII se- 
{uuntur, quum Manctbonem refutaret, ob versata fuìsse. Pelu- 
;ium graecum nomen esse jam supra annotatum est '), qua ex 
*e Philistaeorum nomen nihil ad Pelusium pertincre elucet: graeca 
vero etymologia aptissima est, quum verbum copticum JJe 
jefuow, arabicum Farama, syriacum ]^p eodem modo explicari 

)ossit '3. Urbis Philistaeorum autem nominis memoriam eva- 
ittisse, dicere nemo potest, nisi aotea Pelusium unquam urbem 
'hllistaeorum appellatum esse, demonstratum est. Quid vero? 
}uum prope Nili ostium, cui nomen Pelusiacom est, Jones et 
3ares (Herodot. Il, 141) a Psammetico colonias adepti esscot, 
nde Idcum et nomen Graecum ortum esse suspicari licet. Pela- 
tium autem olim Avarim fuisse, conjectura recentiorum est, 
juae, confusione sententiarum aucta, simpliciorem sententiam, 
Ivariiu ex nomine Hebraeorum fictam esse, firmai ^3. 



t) Die Landenge vod Sués, Leips. Engelmano. 1858. p. 145 tqq. 

23 Cf. «RDOt. 1. p. 7. 

33 ef- aonot. 1. p. 8. 

43 Ilìjlòg = Sohlamm, Koth; neXovaiOv:^^ uthu in paludiboi 

sita. 
53 Schleìdeo. I 1. p. 150. 
63 Schlejdeo. L I. p. 152. 153 ipso, nameros a Hanethone ad 

urbis naytiitudiaen detcribendan osorpatot veros e«ie non 

poste, coDcessit* 
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Tocatnr in jndicium, aam, quae Bengstenbergins de Hanetho- 
nianarnm reliqnìarum aetate statnit, conflrmaii possiot. 

Nec do cotisi'iisu inlcr Manethonìaiia alque Apioneiii, Chac- 
rcmonom, l.y5ÌMiachiirii intercedente, nec de (iciis u Judaeìs 
Graeconim scriiitiimiii I sur crediliiliora rcddendii 

dubitare licci. II;i(|iil> I it Joseplius, qui iltum prio- 

rcm narrationem Sliinclln , allerum quoque ab adver- 

sarìo aliquo Jtidaejruin nomine abuso e priore in 

.suain cominutaluni, ira prinotns et ab impostore se 

decipi passus, laniiuiim icciperet et cOntularet. Hac 

acceilit, quod non siilis ì narrationein pjusdein' M- 

eluris esse, probabile viden potesL Tuin iis, quae apud Jose- 
phum e. Ap I, 11 Icguniur: fV a^.A»; di rivt (>Ìtih(i ztÒv Ai- 
yinitaìiwv Mwe&wf roìtó ipi- oiv eie. et anlea: èr ^ìil).i't àv- 
TtyQafftti ov jictoiltìg oi-iiainalhcet CYxaots'}, diversas Manolho- 
nis rcccnsiones Tuisse et dìversos libros doccmur: quae verba, 
de quilius tnulla disputatio ') est, inibì persuasimi est, illuslrarì 
posse c.v iis, quae Ewaldius^) ad librurn Esther observavil, hunc 
libruni a permultis lectum, auclum, denique, ul nunc legilur, 
coiislitulum esse ex signis cìarissimis elucere, linde idem, quod 



1} Cf- ]i. 2fi et -18 SI], j Libi <le ilisrrepBnlta narraiìoiiuni ditpuli- 

2) Collcctyc siiiit senlcnliae n I. Schiiliio I I. fi. 4 p. 14 Mjq. 

3) Ev.bU\. CcscIi d. V, l^^rsel 111. 2 y 2»4 annoi. I. Man 
siebt C3 bcsoiidiìrs sua iteri llanil.scliririen der LXX und der 
Itala; iwci vcrscliìedenp griechischt! Bcarbeiluni^en lial sa eben 
0. P. Fritsche in ilem Biirtie F.1'9HP TiiTÌn, 1848 nieder- 
licrxualellen ^esuchl: aiich die llauilscbrìtt dea Flav. Jose|ihus 
bai maiicliM etgne Man kann dieie spatern Verìnderuiigen 
oicbt ollcin aus den von llieronymvis iind Luther «leder ib- 
gcsonderleii gróasern Ziisatzen erhennen, da $ie Iheilweise 
nncb ndter greifen. Dazu liunimeii tiridlicb die vielerlei Uni- 
scbreibungeii und Vcrmebrutig-eii, weirbe das 8uch noch api- 
ter ert'iiiir: vvie man aua dvn Tarj^uin's und andern judiicbeii 
Djirhern niebt et. ennot. 1. 



J^ 

cum hoc libro, cum nostris fragmentis factom esse conclùdo. 
Qua de re etiam Boeckhìas nobìscum coosentit 0- Scd qaae- 
ritur, nam prior quoque narratio Hanethonis falsa sit. Quum 
nulla sint adjumento testimonia de nostris fragmentis priora quam 
Josephi, difTicillimum est controversiam dirimere, nisi forte spe- 
rainus, Manethoniana Josephi fragmenla, per illa, quae apud Afri- 
canum et Eusebium leguntur, confirmatum iri. Sed comparata 
monumenta a Lepsio perquisita ipsa docent, hoc modo viam 
consilii inveniri non posse, et Josephi potius verba fontem esse, 
ex quo patres ecclesiastici hauserunt. Josephus enumerai e. 
Ap. I, 15 a Thetmose rege, sub quo Judaeos ex Aegypto exiisse 
vult, usque ad Amenophlm, sub quo secundum Jos. e. Ap. I, 26 
Judaei migrasse feruntur, (Tethmose incl. Amenoph. exclus.) 
sedecim reges. Hi reges fere iidem etiam apud Africanum et 
Eusebium utpote dynastiam duodcvicesimam efficientes reperiun- 
tur. Dynastia undevicesima autem eosdem habet quatuor reges 
novissimos dynastiae duodevicesimae, cum Lepsius in monumen- 
tis comparatis reges (cf. tab. p. 4} Ramessu I, Sethi I, Ramessu 
Miamun, Menephthah (Amenophim), Sethi II reges dynastiae un- 
devicesimae fuisse doceat ^). Qua re primum reges falsos apud 
Africanum et Eusebium in dynastia XVIII reperiri, deinde pa- 
tres ecclesiasticos Josephum negligenter exscripsisse , arguitur. 
linde igitur illud mendum? Josephus nullas dynastias numeravit, 
quod constat, si tcxtum sìne ulla praejudicata opinione exami' 
nas '3. Josephi enim per seriem illam regum Manethonianam, 
Judaeos trecentis et nonaginta tribus annis ^) ante Danaum 
Argos migrantem exiisse, intererat probare. 



1} Boeckh Manetbo o. d. , Haodsternper. I. I. p. 686 (cf. Maeller 
fragmU hitt. Graecor. II, p. 568): Nacb Josephus MeÌDong 
hat aie Manetbo seibst eiogescbaltel, icb vermathe vlelnebr, 
dieae gewabriose UeberlieferuDg ist ¥on einem andem dea 
Judeo zam Possen eiogescboben worden. 

2") ChroDologie der Aegypt. I, p. 330 aqq. 535 sqq. 

3) cf. Fruio. I. l. p. XXXIII. 

4) Josepbua a doddoIIìs cf. C. Moeller I 1. IL p. 514. 574) ac 
ai Doo recte anoof regom conaummaverit accufatoa est, qouoi 



Enumerul t-rfio rej^efdynastiaram XVU et XVIIl. Afrìcnnus 
et £usebii]s aulein e Josepho reges Ian<|uain ad cundem dyna- 
sliam |)crlinentes recepcrunl et ex alia ìtlanL-lhonis recensione ulias 
dynaslias adJGCLTUtil. Hoc igilur mudo ({uatuor novissimi rega 
dynasliae XVIll mi jnilium dynasliae.XIX repeliti viil qualuor [iriitii 
reges dynasline \1\ ail rinom dynastiae XYIII posili sunt. Undc 
magis cliam ali Arric<iiio >'t Ruanhln hoc loco Jose(>lit]m piane 
exscriplum esse iipiTlur eniin nuUas Hyna$li«a Jose- 

phus statnit, licciilii), ii uè dyiiasUa rcgcs pastores 

ponere vellet, erut data em Arricaiius piislores reges 

in dynaslias W, XV[. >uit, Apud Jusi:plium enim 

legcrat, reges paslores posteros At-gj[dum in sua 

potestatu habuisse quin; ndecjm annos, a Thebaìdis 

autem ac reliiguau AL'gyj bellum contra eos conflaluin 

esse Quod lunipus ita ATricanus in dynaslias iiias coinmulsvit, 
ut reges pastores rcgnanies facerel per tres dynastias el juxtt 
eos in dynaslia XVII reges Thcliaeos, videlicet reges Thebaidis 
Josephi, iioiiiinaret. Quae rcs cu rimiatur, quod apud Eusebium 
P E. X, 13 explicalio Josepiii de Hycsusis ca Arrìceno excerpta 
continetur, celeris, quae anlecedunl, pnielemiissis. Haec enìm 
Africanus Jam excerpserat in Cbronicis , in quae noiiien Hycsos 
non recepii, quia id dilTicilius e.\pli.;atu, brevius nulem eral ver- 
sionem Josephi lenerc npastores reges> llos autem Judaeos 
fuisse Josepho non crcdiderunt iiLM[ue Africanus ncque Eusi-bius, 
quum id in dubio csst^t (Josephus ipse Iradidit senlenliam, Hy- 
csos esse Arabes) ipsiqui; alia clironolugtae raliune ulerenlur. 
Eusebius enim statuii tempusjudaroriim cxodi sub rege Aeenchere, 



ouinerus vcrus sii 333 Cruluiidus] , Ju^iepliì iiulcm 3'J3. Al 
legiliir 393 aonÌK ante Dariauiii vel Armsitn, Tratrem Si'tlii nii- 
grantem. Selhi auitm annon Jose|iliu9 com|iulavil, quamquain 
non apposuLt. KL'perin autein illuni (lov xuì Pufituaìv) 
apud Àfricanum in dynastje iindevlcesima rvj.'i.-ni quailum (_o 
'Pa/iBaiJr,s «', l'j- Ergo 333 + 60 = 393 «unorum. Hac 
re ilerum conDrmatur, Josephum secantliiin ilyiiaslins haud nu- 
merasse. Simul coiiiensio inter Jo^cpliiiiti e\ Àfricanum liic 
coiistiluiliir. 
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US aetate se praebuiisae ìiosesai Hebraeis ab Aegyplo exce- 
tibus 0* Africanus Mosem sub rege Aiposi posuit 0, qui 
30iidet regi Tetbinosi apui . Josephum. Patres ecclesiastioi 
I inultas computatiooes opinionesque de exHu ^) reperiebant, 

l) Addii Syncell. Chronogr. 82 C. 69 C. 71 D. 3l6vog Evaé^ 
^log ini rovTOv Xéysi ttjv rov ^la(farjX dia Mioak(as 
..è'^oóov, fiiì^óavòs uvi^ iJóyov fiaQ^vQOvìTog^ aU.à xai 
TidvTCjy ivceziov/névùjy tCìv nqò avrovy wg fia^vvQeL Jo- 
sephum Jacobi niium ponit Eusebiat sub pastoribus regibus cf. 
Bunsen I. 1. Ili, p. 15 sqq. Eusebius, ut jam Syncellus oota- 
vit, in dynastia XVfl pastores rcges posuit, nt cum Cbrono- 
graphis cbrislianis consentirci, eom illi fere omnes slatuereat, 
Josephttin sub Apopbi ad regni gubernationem pervenisse. 

Syncell. p. 62 B, 70 A» 72 A: sed sive Afrionnus, sive Syn- 
cellus dubitai Moseni in hoc loco ponere, quum sua tempo- 
rum computatio ab hac opinione discrepel cogalque (a>^ iè 
ij TtccQOvaa tpìjq)og avccyita^ei) ut eo tempore Hosem adbac 
jayenem foisse statuamns << Quum autem non facile cogniln 
Bi(, quid Syncellus, quid Africanus scripserit — legitur enim; 
/JemiQog xccrà ^AqìQixavòv xara tÌ}v iì] òwaaxeiav eie 
Syncell. 62 B , 70 A, 72 A — ^ dubium est, ulrum^ verba: 
è(p pv Mcoarg i^fjXS-sv i^ uilyvmovy cog^ rjfièìg anoòei- 
ìcvvo/i4€Vy wg oè jj naqovaa ipijq>og dvayxà^ei eie. AlVicani 
sinl an Syncelli, nisi forte sequimur Perizonium CAegypI. ori- 
ginum eie. invesligatio p. 3 1 i sqq.), qui Amosim et Tethmo- 
sim diversas esse lectiones, Justinum Marlyr. (Exhort. ad Graec 
p. 10) autem et ex eo Africanum ea, quae Mauetho et Apion 
dixissent de pastorum exitu, ad Judaeorum exilum sua inter- 
pretatione relulisse vult. Quando Africanus Josephum, Jacobi 
filium, posuerit, cum apud Syncellum non doceamur, verisimile 
est, Africanum Flav. Josepbum secutnm prò Telhmose secun* 
dum Justinum Amosim posuisse, nisi illa lectio Syncelli est. 

Sec Joseph, e Ap. I, 1 4 Tetbmosis rex exitus, ibidem I, 26 
Amenophis, ibid. I, 32 sec. Charemonem Anipnopbis, ibidem 
I, 34 auctore Lysimacbo Bocchoris rex- Sec Polemonem Eu- 
seb. P. E. X, 10 Apis Pboroneo natus; sec. Ptolemaeum 
Mendesium (Talian. or. ad Graec. e. 59, Euseb. P. E. X, 10, 
Clem. Alex. Strom. I, 22) Amosis Inachi temporibus. Eliani 
Apion bis locis exitum sub Amosi Inachi temporibus statuisse 
dicitur, quod non consenlit cum Josepbo e Ap. II, 2 (vid. 
Perizonii sentenliam p. 56 annot. 2) nisi forte Amasis ille ab 
Apione deiignatna fàU is, qoi feoondos rex a Psammeticho 



ut de Josephì vja iic ratione facile decedere possent el 8uam 
quisque sequcronlur, praesertim quum Josephus ipse duas Ha- 
nelhotiis ipsius opiniunes Iraderet. Deinde autem ratione, qna 
Joseph! relatio coriiTimlala est, a palribus vidernus )iunc exscri- 
ptum esse. Salolim commulavtiTunt in Saltem, quia Sa'is nolus 
iis in Aegyplo Jociis craL Quam ob rem eliam prò Selhrolle 
nomo posueniTit norm^n Safiicnm Porro reperimus senlentiem a 
Josepho tradiliiin, Hyci ìsse. Patres loco Arabam 

Plioenices assumsornnt i iffileTs^, quia juxla Judacos 

in Syria babitabarit Phot ìomine magis eos a Judaeìs 

distinfru ebani. Commise tiones Manelbonianas apud 

Josepbum, narri oì xa) i.ov ') ex narralione e, Ap. 

I, 26 deprotnpliim est, nophis e Hemphi in Aelhi- 

optam fu^issc fertur li nde explicarì posse vìdetur, 

si de majore hhuiììilh narratione cogitamus, ex qua brevìor ex- 
tracia est Culli cnim hi pastores iiliiis res ^essissent, tum 
eliam Mernphirii occupaverunl. Denique Eusebius noiftivag /Sor- 
ailfTt; esse dicil adti.<fovs, id quod comprobet, Eusebium ver- 
borum Joscphi niulandorurn conscium sese excusandi causa re^s 
pastures nominasse uòf}.ipovg i e. propiiiquos ') Judaeorum- 



poit Nechonem regnavjt, in monumenlis Aalimes cT. Synceli. 
p. 75 D. Bil Dyn. XXVE; De Amasi regnante poat Ui[>hrain, 
i]) TiQOsiffi'yor ùlorar^s '''io \iatir(}itDv 'itQovOaXr^fi ol 
Tiìif 'fofdaibiv ì'-jioXoaioi. Quae coafusio vix credihìlis eil. 

13 cf. dì xuì. tv -Ilo ^^(io'/Vì; i'OhijÌ Ttóliv è'ttitaaì-, a<p r^s 
ÒQfiti'ififivi -■lìyvTiTtois txfiQii/aaìTO Ad hoc ìx^iQciaavtO 
tf Josepli e Aji- 1, 14 Xf '?"'"";"*'''''- 

2) 'jlòf'Mftìi non ul Kovpfs [, |). 35 vult in cAiriyt'Aot miilaa- 
diiiii esse credo; uD.iKfrXoi hBudi|iiaqiiam usitRliim epud vul- 
gua nomeo Pliilistaeoruin crai, scil JDlcrprclalio verbi D^ntP^S 
8 viro dodo fflcla. In Penlaleuciho enim, cujus versio prima 
confccla est, uIìi|iik D"nt?7S vox per rDiXiacitlfi vcrtilur, 
i[i iis deniiiiii librìs, (jiii iiostcriiis Iranslati suiit, legilur ùlló- 
(pvXoi , quiim doclurum irilcrpreUiJonum tniillitiido crescerei. 
Re|icrire enim poles locos ejuemodi iiilcrpretationum similea 
alios V. e. Amos 3, 7: Tjpi? D*1N1 ^vijoi tx ^Ó9qov. Lo- 
cns apud Znkarj. 9, 6, abi al?MyeyBÌ^ oppoountur PhNialaeii 



Jam vero si patrès ecclesiastici, Ut, ut explicatum est, JosephniB 
exscrìpsisse videntnr, fieri non potest, nt e fragmentis Mane^ 
thonianis ab Africano atque Eusebio servatis, quid in fragmentis 
apud Josepbam reperiis Manetlio revera proposaerit, eruatur ^}* 
Neque aliunde verum repeti posse arbitramar. A Mane- 
thone vero utramque narrationem, de qua disputatur, conjunctam 
esse^ multi haud sine specie veri censoerunt. Qoae enim 4t 
Manethonis scrìptoris historici indole p. 17 sqq. exposuimus, 
nihii ìmpediunt, quominus a Manethone ntraquè narratìo bona 
fide ad Jndaeos referatur. Huc accedit, quod p. 45 sqq. pro« 
gressum calumniarum in relationibns Manethonianis scrìptohim- 
que ejus generis laudatorum obser?are licet. Quas orlas esse 
calumnias, postqnam Judaei occupalis ipsorum finibus per Ma<*- 
cedones cum Graecis sesc commiscuenint, supra jam notatum 
est Quod aulem Judaei, quum primum Ptoleniaei Aegyptt ini«- 
perium obtinerent, gratia regnantium usi sunt, ex conditione 
politica, ut ita dicam, rerumque natura effectum esse videtur. 
Nam Judaeorum terra semper contentioni Inter vicinas nationes 
potentiores materiem praebuit. Ptolemaei enim, quum Aegyptum 
occuparent, centra Judaeos eandem, quam veteres Aegyptii 
regendi, rationem sequi coacti erant, qua, ut Aegyptii contra 
Assyriorum Persarumque reges, ita ipsi contra Seleucidas ami- 
citiam sibi Judaeorum pararent necesse erat Quod qoìdem (cf 
p. 38) usque ad Ptoieniaenm Pfaysconem aut Philopatorem esse 
factum etiam ex litteris ad id tempus et a Judaeis et de Judaeis 
editis videtur apparere. Ut enim Judaeorum sese Graecis aliis- 
qoe gentibus ostentandi studium paullatim ortum aevo superioram 
Ptoleroaeoruro modico sese continuit fine -— tunc enim Penta- 
teuchum in graecum convertere satis habebent — ita nullom 



akkoq>vloig Dihil disi apud doctos lantani haoc etymologiam 
niixinie nsitalam fnitta docet. Sia autem Moversi! eoojectnra 
vera esset, eo magis Euitebii traditionem de pattoribus regi- 
but post Pealateuchi vertionem deoMim poaendaai esse, com- 
perlum baberemus. 
O Meae similem seatentiam probavit Scbulse 1. L p. 37-59. 



reperìs de Juilucis tnultgYie scribenlem, iitsj e Josepbo (e. Ap. I, 
23) (]uerente: -IliLTonyiinuii, Hecalaei aequalem. Antigeni regis 
fimicum, Syriae prur uralorem, scrìplurcm sucf essormii Alexsfldrì 
historiae nequaquarii Judaeonim in historia sua metti In isse , licet 
paene in eoruni locis enutrilus essel, culligere vtriis, hislohani 
Judaeurum fere omnino ncm curasiL* Graocos scriptores. Sunt 



tanien pltires, iipuil (]U"' 
de iis commemonilii) et 
Pritnum enim de 
excerpto e Diodori lilir 
verta feceril, produco: 
eodem Hecataeo, (juem 
Diodorus adhiliuit, nai 
Multa quideiii in liis lti 
fìomprobelur, riarriìlioncm a lira 



■"uta in Judaeos et honorifica 

^ecalaei Abdcritae a Photio 
C. Hueller 1. ). Il p. 364 sqq 
Phot XL), eit ille, qnìn ex 
i8 et Uyperboreoruin historia 
alla jam superesl dubitalìo. 
9ed ita lumen, ut iis ipsis 
lioniLiie, non n Jmiaeo esse 
profectom. Abriihami vides ne verbo quidem menlionem fieri, sed 
Ita narrationeni adornatam esse, ut Moses prinius quasi gentìs 
auctor putandus sit, neque singularis de Judaeis iiber, sed di- 
gressio Aegyptiis historiis altexta coarguolur. Portasse in eodem 
opere de Judaeìs Hecataeus locutus est, uti ilio loco, quo de 
Ptolemaeo in Syriam contra Demetrium expedilionem faciente 
diccndum eral Neque quidquam est, quod cogal, ut quae Jo- 
sephus de Hecalitco cum rege in Syria versato narrat, omni 
funilamento carere statuamus. Denique honorifìce Hecataeum de 
Judacis sensisse vel ex Diodoro colligas libenterquc lioc ego 
largior, quum a rcliquis philosophi nostri Etudiis explicationem 
facile admittat. Quae quum ita sint, nihii miraniur, cur lleca- 
taeì potissìmum nomine scriptisque Judaeus Gratciensis abu- 
sus sit '). Is igitur quae in Aegyptia historia de gente sua re- 



O Exstani apud Josephiim e. A|). I, 22 verbo llecatseì, q«(ic si 
Clini iis, quae in Exc. Pliol. coiilinenlur, romparaveris , Tacile 
inlelligei, ea vcrbs, quae Josepl)iis suls verbia recite! cum ila 
consentire, ipiac in Exc. Phot, reperis spDcienuiui: veri prae 
se Terre; esse unlctn ea, quae Jnseplius ex Hecalai'i ore prO' 
fert, valile siniilia aliis .ludaeorum commeniia siili falsis nuint- 
iiihni edili*. C. Mudier alia arguoicnta profcrt, i|aibua docci 



. __'!■ -^ 




a excerpsisse eaque prò Consilio suo interpolata vel mutata 
Itisque commentis aucta, tanquam peculiarem Graeci auctoris 
Judaeis libellum divenditasse videtur. 

Neque vero apud Hegasthenein (Clem. Alex. Strom. I, p. 
2, 2 ed. Sylb.) Seleuci aequalem vel apud Polemonem (Jul. 
ican ap. Euseb P E. X, 10) secundum Saidam aetate Pto- 
laei Epiphanis (204-1 8S) florentem quidquam invenimus, quod 
idiam contra Judaeos prodiderit et ipse Agatharchides (Jos. 
Ip. I, 22) tutor provecta aetate regls juvenis vel pueri tem- 
ibus Piolemaei VI (175-146) rem memorìaeprodidit, qnam ipse 
ephus esse gestam concedit. Jam vero quum narratio Mane- 
niana prior (Jos. e. Ap. I, 14) satis honorifice de Judaeis 
lat — Manetho enim Judaeis magnam antiquitatem tribuit, eoa 
nde in Aegyptnm venisse, ex Aegypto ilerum migrasse con- 
it, quae omnia Josephus e. Ap. I, 16 satis efTerl — superiore 
Ite , qua Manetho floruit , compositam eam esse credibile est. 
e a Manethone praesentem Judaeorum conditionem spoetante 
uot epitheta ut xò yivog aoìjfioi xal xcera&aQai^aai'Teg in 
ralione intexta esse a superbo Aegyptio sacerdote alienum 

videtur. Quum autem aevo Ptoiemaei Philadelphi regis in 
aeos magnus esset favor regumque magna in litteris prae- 
ens vis, quam maxime honorifice de Judaeis sacerdos noster 
ieruit Multo magis vero Manethonis narratio apud Josephum 
Vp. I, 26 Chaeremonis et Lysimachi indolem prodit, unde 
iges, posterioris aetatis hoc esse opusculum. Sed utcunque 

est, non admodum interest quaerere, quinam quando n»rra- 
les nostras composuerìnt , cum id illustrare non satis liceat, 
{is scire cupimus^ quid in lis veri insit. 



Hecalaeum de Judaeis verba fecisse. Nam Graecos tane re- 
ligione dissoluta ad Judaeorum cultum confugisse ideoque He- 
cataenm quoque de Judaeis eornmque legibus ac moribus plura 
expouere merito potaisse- Deinde autem conferas ea, quae 
Exc. Phot. XXXIV traduotur, cum iis, quae in libro XL le- 
guDlur, Antiochi Sidelae aetate gravi»sime in Judaeos oonjici- 
ttotur convicia, quum e contrario superiore aetate Hccataeaa 
hoBorifice de iis loeatui eue videatur. 



i 



Quid veri historiainm sctiptor e ttagmentis nostris 
banrire possit. 

Hengsti'iibcr^'iiis omnia, qufle ite Judaeìs a Manelhom; pro- 
lata sunt, e Vetcri^ Teslamenlo deduci posse vel raliiilas ab 



impostoribus ficlas l'ssi 
excessisse vidulur, qi 
Manethone cum Judaeì:» 
ptiorum perlinerc roni 
mus, de voci: ^ITyksoi 
posi cuni de Ime [iDpulo 
duas anneclil clyjiiologi 
pttvos pastoresi iilii ceiiiiu.. 
nices; lios coiilroversiam ii 



inslruvit, sed longe modum 
lycsusorum populum, qui a 
, ad veram liistoriani Aegy- 
I rem si accuralìus inspici- 
10 nequc alii scriplores, qui 
[:onsenserunt. Josephus pnim 
anas: reges pastures et es- 
ibisse Hycsosos Arabcs, alii Ptioe- 
iissu vensiriiìte fsl eurn iis, qui Hyc- 



sosos ad Judaeos spedare volebant. Heruilolus nomen non cotn- 
memoravit, posteriores piane omiserunl, ut Diodorus. Ncque 
monumenta de ilio quidquam produnt Huc accedit, quoil vo\ 
diverse scripta est. Lecliones apud Eusebiurn et Joscphum sunt 
"Y'xOMs el"yixo<!>g (Joseph^ hycusos (Euseli. Armen). Qua de 
re in diversissimas sentenlias discedunt viri dodi nostri: Rosel- 
lini (I nionuniciiti dell 'Egitto Mon St. Tom. I, p. 175-77) fuisse 
Hycsosos Scylhas, Movers 1 1. p. 35 sqq piane alios ac Judaeos, 
gentes Cananaeorum, qiiae vicesimum inler et decinium sexlum 
saeculum ante Clir. n. Aegyplum occupa vissetit — Lepsius I, I. 
p. 365 sqq. gentes Arabuin, quae quoties fames in desertis 
fuisscl ad Aegyplum accedere frumenti emendi causa solili esscnt. 
Similia accidisse temporibus recentìoribus sub imperio Aralium 
in Aegyplo: Maqrtzi apud Quutremère Mein. Knubel fVòIker- 
larel der Genesis p. 20S) Amalecilaeos '); Saulschuelz 0- 1- H, 
p. 95 sqq.) Gathneos ideoque Philislacos; Frutn 1. 1. p. 73 sqq. 
Jebusaeos, Emorueos et alios fuisse Hycsosos censuerunt cf. etiam 



I) Cr. Knobel Bxod u. Levil. p 2 iqq. ad v. 8 sq([. eod loco 
p. 113 Csul> 3J s<l<] PliiliiUeos e. Ap. I, 2S desigiiari judicil. 



ei 

Boeckh 1. I. p. 676. 677. Bunsen IH, 9 sqq. — Ewald aatem 
complectitur omnes sentenlias autumans Hycsosos fuisse Judacos 
et alias gentes semitìcas, quae circa ìlia antiquiora tempora ge- 
neralem demigrationem in Aegyptum et ex Aegypto fecissent. 
Knoetelius numerum conjeclurarum auxit. cf. p. 10. annot 
Neque e lingua coptica salis deduci vox Hycsos potest, quod 
tds quideni pastorem, minime autem hyk regem indicat, hyk 
centra ticinctum^ vel 9}armatum« significat. Vox Hyksos potius 
nugas philologorum suspicantes nos facit, ut multae aiiae in 
nostris et aliis fragmentis sunt nugae, ut Abaris descendens a 
nomine Hebraeorum, Salatis ab t0^7lEfn, Osarsiph ab ^^DBDM (?) 
Tisitlien prò Mese, Hierosyla prò Hierosolyma, Peteseph prò 
Josepho, Sabbatha a Sabbathosi, Hierosolymus ac Juda duces 
Judaeorum ut Danai et Argi e carminibus Homeri dcducta no- 
mina (cf Thucyd B. P.I,3); Judaeorum (Tacit.Hist.y,l) nomen 
descendens ab Ida monte, Hierosolyma ab nleQOv SaXofiaivog* 
(Eupolem.) aliaque. Quae res comprobatur eo, quod vox Hycsos 
e lingua sacra et e lingua vulgari composita esse dicitur ^), 
ita ut suspicio nobis injiciatur, pastorum regum nomen non esse 
versionem vocis " Yxaoig sed iudicram quandam compositionem 
iilius denominationis. 

Sed quum et haec opinio in dubium possit vocari, speramus 
alia nos expeditum iri ratione ex hac confusione. Nuperrime 
enim vir doctissimus H. Brugscbius novum monumentum ad 
aetatem, ut opinatur, Hycsosorum populi pertinens exposnit: vide 
libruni inscriptum: Zeitschrift f. d. Deutsche Morgenlàndische 
Gesellschaft 0. Band, H. Heft p. 200 sqq. Fragmentum quon- 
dam exstat in papyris, quod detexit Vicecomès de Bougé et in 
linguam vernaculam ita I. 1. vertit H. Brugscbius: Factum est, 
al Aegypti terra in potestatem hominum seditiosorum venire! 
neque eo tempore, quo haec evenerunt, rex fuit. Sed sola in 



1) Jo8 e. Ap I, 14: To yÒQ^'Yx xa^ UqÙv ylciaaav fiaffiXia 
omtaiveif zò de 2ÌiS noifujv èati xal noifiéveg xavà 
%ìjv xoi»^v òuxl&nov xctl oikio avvTid'ifievov ylvtfai 
''YK2Q2. 




Aegyplo snpei'iori; reifiiuLat RadienDii rex. llomines aulem n- 
belles in Heliopnli fiicrunt conimquu Dui Apepi in Ha-iur nrìw. 
Ex Iota vero rociune rorain eo vcnit miilliludo servilia niini- 
slertn persoivens otTi^rin.^que optiimi quacquv, qunc Aeiryptus 
inferior gìgtiit. Alijiii.' Aj)(.'pi rex duniiiiuin rtrlitidit di-um Sutcrh 
neque ulicuiquinii un(|U!Lin de» servitilKiL, qui io Afgyfilo crnt 
. . . Stttech don conslrux-' '——•-' luicherrimmn l'I pordarans 



opus." Haec sunt iguiiu 
guani vernaculaiii cunvcn 
quae a Manethime ilo II) 
Jusepliym, Africanuni ci 
Apepi enim rci{is muiiior 
lalerculis ItfanuiliDniani): », 
ptslorum rcguin, apud Eul 
dynesli»e XVI miiiiLTalur 



X liieralicM lingua in lin- 
cumento siiriìlia vai eadem, 
Aeffypluin invasione apod 
jdiia Bunt messe, vuli *\ 
Apopliis nomine, qui ja 
Il postTL'inuM djntisUae XV 
lioni AmwnhiuO postremiu 
suli!in ipse (licil Syncell. 



60 C. sub Apophi Ti-^K Josephum Actrypltini inipcno U'nuisse. 
Prselorea slliis nuper detectus est fons, qui cum Africano con- 
sentit, id (fuod Krugschius e.xposuit, sub quo rege Aegyptio 
paslorea reges expulsi cssenl; non cnim Tuthuiosìni III secundmn 
Manethoncm sed Ahmcsem Avarim orbem expiigiiasst!, novo hoc 
documenlo afTimiari. Nain regein, qui pasluribus regibus intu- 
lisset belluni, Raskenen in monumento, Ahmesis, primi regis 
dynastiae XVIII, aniecessorem nuncuparì (sic in inscriptione ]egi 
in sepulcro Ahmosis insculpta, exponit de Rougé, Heinoire sur 
l'inscription dans le tombeau d'Amos). Ahmesem autem delevtsse 
Mene , ad quod nomen Brugschius «ddidit e terra Pan. Qunm 
Mena coptica pastorum appeilatio sit, verbis illis composilis 
Uiotvixag noifiinas ^aOiXeJg indicari- Simili modo voce Sulech 
sìngularem Typhoiiis dei formam, nomine urbis Ha -uar nrben 
ossium significari, quod proxime accedit ad ea, quae Uanetho 



O PRpyr. Sallier Num. 1 Musei Britannici, (pubi, in Select. pi- 

pyri in the hieralic charscler Trom the colUctioa o( tbe British 

Huseum. London 1841 in lab I-IX). 
2) cf L'hlcmann Israeliieo ii. Hyksoa Leipe. 1856 p. 77 qui boc 

noaien cxpticavìt: Aipepic, Leps. Chroucri. p. S3 repnilM sen- 

lealiam, Apepi cuoi ApopU coDgrucre. 




aqud Joseplmin de urbe Avari prodit: Bari iè ^ nòXig xaià 
tì]v &toXayiav ar(i>!>iv Ti-^iàviog cf. Tióì.iv xalov/iivr^v ùnÒ 

Quac omniit iiunnquam ad verisimilitudìnetn accedimi, fìdes 
tamcn inlerprclutionis documenti, quuin hicraticom linguali! nuscia- 
■nus, pcnes aucurcm est vixque a nobis iinpetrare possumus, 
quin Bru^chium ceptum studio lacis huic rei alTercndae et inter- 
pretationem et expositionem docnrnenti hicratice scripti susce- 
pisse auguremur. Neque inleliigimus , cur nomen Hyrsos non 
commemorai uni nedum expositum sii. Hanc temen Iticem quae- 
etioni iiostrae allalam esse investigalo documento bieralico pa- 
tavcrim, noliis ea quae Alanetho de Hycsosis prolulìt ab iis, quae 
ad Judaeos perlincnl, scparanda esse; qua re effiiilur, ut vere 
llengstcnbcrg Josephi Manethoniana ad Judaeos rcspiccre co- 
ruinque ex librìs repolenda osse demonstrasse concedaniuiì, iin- 
prubemus autem vel certe assensum nostrum eohibcamus, quod 
ille inscitius illam de Hycsosìs narralionem simili cum Manetbonis 
de Judaeis expositione utpole Aegypliorum Iraditioncs proferente 
spreviL Salis dubia relinquilur quaestio, quam nec documento 
Brugschii ad lucem adduci posse qiierimur, quamquam spes 
certioris cognitìonis niaxima excilata est. Hoc tamen constai, 
Hanethonis narrationes de Judaeis cum iis, quae nomen Lysi- 
machi, Chaeremonis, aliornm prae se ferunt, ad Judaeos perlinere 
inepteque Hycsosos Judaeis mixtos esse. Quae rcs si per eas 
quBS attui! ratìones clarìor facta est, satis babeo. 
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